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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of
the device.

Prije nego Sto procitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznajte se na osnovu toga sa svim
funkcijama uredaja.

Mpeau npoynTa OTBOpETE CTPaHULATa C U306pareHusTa U ce 3ano3HanTe c/ef ToBa C BCUYKM yHK-
LMK Ha ypeaa.
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1. Introduction

A Important.

When using the equipment, a few safety
precautions must be observed to avoid injuries
and damage. Please read the complete
operating instructions and safety information
with due care. Keep these operating
instructions in a safe place so that the
information is available at all times. If you give
the equipment to any other person, hand over
these operating instructions and the safety
information as well. We cannot accept any
liability for damage or accidents which arise due
to a failure to follow these instructions and the
safety information.

2. Safety information

A\ CAUTION

Read all the safety information and
instructions. Any errors made in following the
safety information and the instructions set out
below may result in an electric shock, fire and/or
serious injury.

Keep all safety information and instructions
in a safe place for future use.

2.1 General safety information

m Read the operating instructions before you
use the gas fan heater.

m The gas fan heater must be installed in
compliance with the regulations in force in
your country and as described in these
instructions.

m Position the power cable so that there is no
danger of tripping over it.

m Do not pass the power cable over hot parts
of the equipment during operation.

m Never use the power cable to pull the power
plug out of the socket-outlet! Never use the
power cable to carry the gas fan heater or
try to move it by pulling.

m Never wind the power cable around the gas
fan heater.

m Never jam the power cable between objects
or pull the cable over sharp edges or
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position the cable over hot plates or open
flames.

m Never immerse the gas fan heater in water —
danger of fatal accident!

m Never use the gas fan heater with wet
hands.

m Never open the gas fan heater and touch
live parts — danger of fatal accident!

m Position the gas fan heater in such a way
that the power plug is accessible at all
times.

m Do not position the gas fan heater directly
below a socket-outlet.

m If the gas fan heater is not used for a lengthy
period of time, pull out the power plug and
remove the gas cylinder! Observe all the
information in this manual.

m Do not insert any foreign objects into the
equipment’s openings — danger of electric
shock and damage to the equipment.

m [f the power cable for this equipment is
damaged, it must be replaced by the
manufacturer or its after-sales service or by
similarly trained personnel to avoid danger.

m To prevent damage from the effects of heat,
do not place any heat-sensitive objects near
the gas fan heater.

m Do not touch the housing and safety guards
during operation - risk of burns.

2.2 Equipment-specific safety information

m Observe the technical regulations
concerning liquid gas which are in force in
your country (in Germany: TRF 1996).

m You are allowed to operate the gas fan
heater only when it is fully assembled.

m The airinlet grille and the air outlet opening
must not be reduced in size and must not be
covered over - risk of fire -

m Never place the gas cylinder in front of the
gas fan heater while it is in operation — risk
of fire -

m The gas fan heater must not be operated on
an easily combustible surface- risk of fire -

m Operate the gas fan heater on a flat, level,
incombustible and stable surface.

m The gas fan heater is designed for private
use only.

m The rooms in which the equipment is used
must be well ventilated. Ventilation openings

o
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with a total area of at least 450 cm? must be
provided. A minimum room size of 170 m® is
compulsory.

The gas fan heater must never be used in
basements or in rooms below ground level.
The gas fan heater must not be used to heat
inhabitable rooms in residential buildings.
Usage in public buildings must comply with
the regulations in force in your country!

Do not use the gas fan heater in leisure
vehicles such as caravans, motor homes
and boats.

No persons are allowed to remain in the
room where the equipment is being used.
Do not use the gas fan heater in rooms in
which there is already a gas cylinder.

The gas fan heater must not be operated
near other heaters (minimum distance 1 m),
inflammable materials or explosive
materials.

The gas fan heater must be set up with the
following safety distances between its
housing and combustible materials or walls:
2 m at the air intake end, 3 m at the air
discharge end, 1 m at the sides, 1.50 m at
the top.

Do not move the gas fan heater when it is in
operation.

After the gas fan heater has been in use and
each time before you move it, close the
valve on the liquid gas cylinder.

Use only the gas types and the liquid gas
cylinders specified by the manufacturer.
The liquid gas cylinder must be changed in
a well ventilated area away from naked
flames (candles, cigarettes or other
equipment with a naked flame). The gas
cylinder valve must be closed for this
purpose.

Check that the seal on the pressure
regulator is fitted correctly and that it can
perform its function.

If there is a gas leak, do not use the gas fan
heater. If it is already in use, the gas supply
must be shut off and the gas fan heater must
be inspected and repaired before it can be
used again.

In the event of a leak, close the shut-off
valve on the gas cylinder immediately and
open the doors and windows.
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If you smell gas, do not switch any lights on
or off, actuate no other electrical switches
and do not use a telephone or mobile phone
in the danger area.

m If you smell gas, do not use a naked flame
(e.g. a lighter or match) and do not smoke.

m Check the hose lines (gas hose) at least
once a month and every time you change
the liquid gas cylinder. If the hose lines show
signs of becoming brittle or any other
damage, you must replace them with new
hoses of the same length and quality.

m The gas hose must be replaced within the
specified periods (see section 8.2).

m Check that the seal on the cylinder valve is
in good condition and is actually fitted. Do
not use additional seals.

m Liquid gas cylinders must be protected from
direct sunlight and must be stored only in an
upright position.

m The gas fan heater may be used only with a
connected pressure regulator with the
maximum output pressure as set in the
factory and indicated on the rating plate.

m Do not kink or twist the gas hose.

m Install and ignite in strict adherence to
the instructions.

m [f the equipment cannot be left in a safe
condition to run unattended, switch it off.

This equipment is not designed to be used by
people (including children) with limited physical,
sensory or mental capacities or those with no
experience and/or knowledge unless they are
supervised by a person who is responsible for
their safety or they have received instructions
from such a person in how to use the equipment
safely.

Children must always be supervised in order to
ensure that they do not play with the equipment.

o
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3. Layout (Fig. 1)

Carry handle

Airinlet grille

Gas connection thread
Gas valve button
ON/OFF switch

Base

Housing

Piezo ignition knob

Air outlet opening

©CoOo~NOOOUA~WN =

4. Items supplied

m Open the packaging and take out the
equipment with care.

m Remove the packaging material and any
packaging and / or transportation braces (if
available).

m Check to see if all items are present.

m Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

m If possible, keep the packaging until the end
of the guarantee period.

IMPORTANT

The equipment and packaging material are
not toys! Do not let children play with
plastic bags, foils or small parts!

There is a danger of swallowing or
suffocating!

Gas fan heater

Carry handle with 2 screws
Gas hose (1m long)

Pressure regulator 300mbar
Original operating instructions

10.06.2011 14:
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5. Intended use

The gas fan heater is designed solely for
heating, structural drying and thawing purposes
in well ventilated rooms and outdoors. Well
ventilated rooms have ventilation openings with
a total area of at least 450 cm?. A minimum
room size of 170 m® is compulsory. The gas fan
heater must never be used in basements or in
rooms below ground level. This gas fan heater
is not designed for household use.

The gas fan heater may be used only for its
intended purpose. Any other use is deemed to
be a case of misuse. The user/operator and not
the manufacturer will be liable for any damage
or injuries of any kind which result from such
misuse.

Please note that our equipment has not been
designed for use in commercial, trade or
industrial applications. Our warranty will be
voided if the equipment is used in commercial,
trade or industrial businesses or for equivalent
purposes.

6. Before starting the equipment

6.1. Fitting the carry handle (Fig. 1)

Use a cross-tip screwdriver and the provided
screws to screw the carry handle (1) to the
housing (7).

6.2 Connecting to the gas cylinder (Fig. 2)
6.2.1 Parts required

The following parts are required to connect

the gas fan heater to the gas cylinder:

m A conventional 5 kg or 11 kg (max. 13 kg)
gas cylinder.

m A pressure regulator compliant with EN
13785 for 300mbar operating pressure,
max. 1.5 kg/h, for the gas cylinder used
(supplied).

m A sufficiently long hose line compliant with
EN 1763-1 (max. 1.0 m) which can be fitted
without kinking (supplied).

o
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m A wrench size 17.
m Approved leak spray or foaming agent.

Important. Follow the safety information
(section 2)

Note: The gas cylinder must be set up in such a
way that the hose line is not kinked or twisted,
is not subjected to tension and does not touch
any hot areas of the gas fan heater.

6.2.2 Making the connections

1. (Fig. 1) Use a wrench size 17 to connect the
gas hose to the gas connection thread (3) of
the gas fan heater. Tighten the connection.

2. (Fig. 2) Connect the union nut (D) of the
pressure regulator (E) to the cylinder valve
thread (G) by turning it counter-clockwise.
Do not use any tools - the cylinder valve
gasket could be damaged, resulting in a
leak.

3. (Fig. 2) Connect the hose line (N) to the
pressure regulator output thread (K) with a
suitable wrench size 17, turning it counter-
clockwise. To tighten, you must hold a
second wrench of the correct size on the
pressure regulator (faces are provided on
the pressure regulator for this purpose) in
order to stop the regulator being turned or to
stop too much force being transferred.
Tightening the connection as just described
will prevent leaks.

4. Use a leak tester to check all the
connections under operating pressure. If no
bubbles form, the connection is not leaking.
It is prohibited to conduct a leak test with a
naked flame. Porous or damaged hose lines
and fittings must be replaced immediately.

6.2.3 Replacing the gas cylinder (Fig. 2)

Important. Read the safety information

1. The liquid gas cylinder must be changed in
a well ventilated area or outdoors away from
naked flames (candles, cigarettes, other
devices with a naked flame, etc.).

2. Close the cylinder valve (F)

3. Undo the union nut (D) on the pressure
regulator

4. Take the pressure regulator (E) off the
cylinder

5. Screw a guard cap onto the cylinder valve
thread (G)

6. Connect the new cylinder as described in
section 6.2.2

7. Using the equipment

7.1 Starting up

Notes:

m Before starting up the gas fan heater and in
particular after a lengthy period of non-use,
check the gas carrying parts for blockages
caused by insects, etc. If the gas pipes are
blocked, a dangerous flashback may occur.

m Do not start up the gas fan heater until you
are certain that the gas hose and its
connections are not leaking (see section
7.1.1).

m Check that the voltage supply is the same
as the voltage details on the rating plate.

m If aleak develops during operation, close
the gas cylinder valve immediately and
open all the windows and doors.

7.1.1 Testing for leaks

With the gas cylinder valve open and the
pressure regulator closed, spray leak detection
spray on all the screw connections you have
made in order to check for leaks. If there is a
leak, bubbles will form at this position. In this
case close the cylinder valve immediately and
re-tighten the screw connections. Then check
for leaks again. If the leak remains after several
attempts, please contact Customer Service.

7.1.2 Switching on the gas fan heater

(Fig. 1)
Important. When you switch on the gas fan
heater, always stand behind or on the side of
the equipment and never in front of the air outlet
opening - risk of burns.

Notes:

m Do not move the gas fan heater when itis in
operation

m The gas fan heater becomes hot when it is
in operation - risk of burns.

o
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1. Insert the power plug into the power socket-
outlet.

2. Open the gas valve on the gas cylinder.

3. Switch on the ON/OFF switch (5) and check
whether the fan behind the air inlet grille (2)
is running and whether air is being blown
out through the air outlet opening (9).

4. Let the fan run for at least 30 seconds and
press the gas valve button (4) and the piezo
ignition (8) simultaneously. If necessary,
press the piezo ignition (8) several times
while you continue to hold the gas valve
button (4). After ignition, keep the gas valve
button (4) pressed for another 10 seconds.

If the gas fan heater stops burning after you let
go of the gas valve button, you must allow the
fan to continue running for at least another 1
minute before repeating the ignition operation.
This is vital in order to disperse the gas
completely.

Notes:

m Ifignition is difficult or irregular, be sure to
check the air throughput before you start the
equipment again. The fan must not be
blocked and the air inlet end and/or air
outlet end must not be covered.

m Lengthy and extreme use can be
accompanied by excessive evaporation
with icing (hoar frost) on the gas cylinder. In
this case connect a new or bigger gas
cylinder to the equipment.

7.2 Shutting down

7.2.1 Switching off the gas fan heater

1. Close the cylinder valve.

2. Allow the fan to continue running for at least
another 2 minutes in order to cool the gas
fan heater.

3. Press the ON/OFF switch (5) to switch off
the fan.

4. Pull the power plug out of the socket-outlet.

5. Disconnect the pressure regulator from the
gas cylinder.

10
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8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

8.1 Cleaning

m Before carrying out any cleaning and
maintenance work, the gas fan heater must
be turned off, disconnected from the power
supply and cooled down.

m Then disconnect the pressure regulator with
gas hose from the gas cylinder.

m Use a damp cloth to clean the casing.

m Remove dust with a vacuum cleaner or with
careful use of compressed air.

8.2 Maintenance

m Repairs and maintenance work on the
equipment may be carried out only by
authorized gas fitters.

m  Only original spare parts are allowed to be
used for repairs.

m Check the power cable at regular intervals
for signs of defects or damage.

m A damaged power cable may be replaced
only by an electrician or ISC GmbH in
compliance with the relevant regulations.

m Check the hose lines (gas hose) at least
once a month and every time you change
the liquid gas cylinder. If the hose lines
show signs of becoming brittle or any other
damage, you must replace them with new
hoses of the same length and quality.

m After lengthy periods of non-use and each
time after any maintenance and repairs you
must check that everything is in good
working order. This includes testing all the
gas carrying connections for leaks (e.g. with
leak detection spray or soap solution) and
performing an electrical safety test in
accordance with VDE 0701.

o
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8.3. Ordering spare parts

Please provide the following information on all
orders for spare parts:

m  Model/type of the equipment

m Article number of the equipment

m |D number of the equipment

m Part number of the required spare part

For our latest prices and information please go
to www.isc-gmbh.info

9. Storage

9.1 Equipment

Store the equipment and its accessories out of
children’s reach in a dark and dry place at
above freezing temperature. The ideal storage
temperature is between 5 and 30 °C. Store the
equipment in its original packaging.

9.2 Liquid gas cylinder

m Never store the liquid gas cylinder inside
the house, in rooms below ground level or in
non-ventilated areas!

m The valves on the liquid gas cylinder must
have valve guard caps and lock nuts.

m Gas cylinders must be stored upright, even
when they are empty.

10. Connection diagram (Fig. 3)

Q1 ON/OFF switch

F1 Fuse-thermostat

M1 Fan motor

Y1 Thermoelectrical ignition guard (gas valve)
Y2 Safety solenoid valve

B1 Thermal element

B2 Piezo ignition

B3 Ignition electrode

B4 Burner

11. Technical data

Rated thermal load: max. (Hi) 17 kW

Air throughput: 500 m¥h
Gas consumption: G 30: 1340 g/h
Equipment category: I13B/P
Country of destination: HR/BG

Type of gas: Standard propane

Standard butane

Operating pressure P:

300 mbar (propane/butane)
Mains connection: 230 V ~ 50 Hz, 0.17 A, 38 W
IP44
75°C

Protection type:

Temperature class:

12. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to
prevent it from being damaged in transit. The
raw materials in this packaging can be reused
or recycled. The equipment and its accessories
are made of various types of material, such as
metal and plastic. Defective components must
be disposed of as special waste. Ask your
dealer or your local council!

For EU countries only

Never place any electric power
tools in your household refuse.
— y

To comply with European Directive 2002/96/EC
concerning old electric and electronic
equipment and its implementation in national
laws, old electric power tools have to be
separated from other waste and disposed of in
an environment-friendly fashion, e.g. by taking
to a recycling depot.

11
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Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to
the manufacturer, the owner of the electrical
equipment must make sure that the equipment
is properly disposed of if he no longer wants to
keep the equipment. The old equipment can be
returned to a suitable collection point that will
dispose of the equipment in accordance with
the national recycling and waste disposal
regulations. This does not apply to any
accessories or aids without electrical
components supplied with the old equipment.
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13. Troubleshooting
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If the equipment is operated properly you should experience no problems with malfunctions or
faults. In the event of any malfunctions or faults, please check the following before you contact your

customer services.

Fault

Possible cause

Remedy

The fan does not run

— No electricity

— Check the power plug,

— Check the voltage supply, if
necessary replace the power
cable

The equipment does not
ignite

— Defective ignition cable

- Loose ignition cable

— The distance between the

electrode and the burner is too
big

— Check the ignition cable, replace
if necessary*.

— Check the ignition cable, connect
securely if necessary*.

— Set the distance to 5 mm* (see
Fig. 4).

No gas flow

— Gas cylinder empty
— Gas cylinder valve closed

— Safety valve in the equipment

has still not released the gas

— Replace the gas cylinder
— Open the valve.

—Try again to switch on (see
section 7.1.2)

Gas input too high or
flame too big

— Pressure regulator defective

— Replace the pressure regulator

The burner flame goes
out during operation

— The thermal element is not warm

enough

— The air inlet and/or air outlet are

blocked

—No mains voltage

— The flame is blown out by wind

or a draught

— Try again to switch on
(see section 7.1.2)

— Clean the air inlet grille, remove
obstructions to the air intake,
check the fan operation

— Check the voltage supply, if
necessary replace the power
cable

— Set up the equipment out of wind
and draughts, allow it to cool for
several minutes, then try again to
switch on (see section 7.1.2)

Important.

* This work must be performed by qualified and approved specialists.

o
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Item Designation Replacement part number
1 Motor grille 086.50.008.05
2 Motor 086.84.190.17
3 Fan impeller 086.55.700.05
4 Washer 086.52.029.01
5 Spring washer 086.52.426.02
6 Hexagon head screw 086.50.021.63
7 Complete casing 086.89.721.92
8 Base 086.50.008.03
9 Burner 086.89.061.17
10 Burner holder 086.89.712.30
11 Temperature monitor 086.75.859.02
12 Thermal element 086.75.911.06
13 Ignition electrode 086.75.811.06
14 Ignition guard 086.75.850.04
15 Solenoid valve 086.70.441.01
17 Angle piece with nozzle 086.89.510.07
18 Gas valve button 086.82.403.35
19 Handle 086.89.525.26
20 Piezo ignition 086.75.801.04
21 ON/OFF switch 086.70.038.03
22 Retaining cover 086.82.403.25
23 Stress-relief clip 086.50.008.04
24 Gas hose 086.75.700.05
25 Pressure reducer 086.84.049.36
26 Power cable 086.50.008.02
27 Covering cap 086.82.403.27
14
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15. Spare parts drawing
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16. Declaration of conformity

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
Konformitétserkldrung

@® erklart folgende Konformitidt gemas EU-Richtlinie und deklaruje zgodno$¢é wymienionego ponizej artykutu z
Normen fir Artikel nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.
explains the following conformity according to EU AeKnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IacHO
directives and norms for the following product AvpeKTusa Ha EC ¥ HopmK 3a apTUKRYN
® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les @ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant I'article © apibudina §j atitikima EU reikalavimams ir prekés
@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e normoms
le norme per l'articolo declara urmitoarea conformitate conform directivei UE
@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU si normelor pentru articolul
richtlijn en normen voor het product SNAWVEL TNV aKOAOUOT GULHOPPWOT UMWV HE TNV
® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y Odnyia EK kal Ta mpoTuma yia To poiov
normas de la UE para el articulo potvrduje sliedeéu uskladenost prema smjernicama EU
® declaraa seguinte conformidadg, de acordo com a i normama za artikl
directiva CE e normas para o artigo @ potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
attesterer folgende overensstemmelse i medfor af i normama za artikl
EU-direktiv samt standarder for artikel potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
® férklarar foljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och normama za artikal
standarder for artikeln CNleAyIoLMM YAOCTOBEPAETCA, YTO Creaylolme
@ vakuuttaa, etta tuote téyttaa EU-direktiivin ja standardien NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTUBAM U Hopmam EC
vaatimukset @ NpOoroJiollye Npo 3a3Ha4yeHy HUHKYe BigNoBigHICTb
@ toéendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele BUPOGY AMpeKTMBaM Ta cTaHAapTam EC Ha BUpi6
@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice @ ja nsjaByBa cnefiHaTa COO6pP3HOCT COrslacHO
EU a norem pro vyrobek EY-aupeKTMBaTa 1 HOpMUTE 3a apTUKAKU
potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za Uriinii ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
izdelek asagida aciklanan uygunlugu belirtir
@ vydava nasledujtce prehlasenie o zhode podl'a smernice @ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
EU a noriem pre vyrobok og standarder for artikkel
@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

kovetkezd konformitast jelenti ki

Gasheizgebldse PGH 17 A1 (Powerfix)

[] 87/404/EC_2009/105/EC [] 2006/42/EC

[] 2005/32/EC_2009/125/EC (] Annex IV
Notified Body:
[x] 2006/95/EC gotifk’e\‘d Body No.:
eg. No.:
[[] 2006/28/EC
E 2004/108/EC D |2:(|)00/1 4/EC_2005/88/EC
Annex V
[] 2004/22/EC ] Annex Vi
[]1999/5/EC Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
P= KW;L/QG=cm
[]97/23/EC Notified Body:
[x] 90/396/EC_2009/142/EC 0 2004/26/EC
(] 89/686/EC_96/58/EC Emission No.:

Standard references: EN 1596; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3;
Priif.-Nr. CE0085 BM0524 DVGW Bonn

S .
Landau/Isar, den 21.03.2011 &M = -

Brunholzl/Leiter Produkt-Management Landauer/Produkt-Management
First CE: 04 Archive-File/Record: NAPR003893
Art.-No.: 23.304.49 L.-No.: 11011 Documents registrar: Josef Landauer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar
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17. GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely
event that your device develops a fault, please contact our service department at the address shown on this
guarantee card. Of course, if you would prefer to call us then we are also happy to offer our assistance under
the service number printed below. Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1.

These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights.
We do not charge you for this guarantee.

Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the
rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been
designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated
if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The
following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by
failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional
installation, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or
current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools
or accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies
into the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by
the device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in
particular to rechargeable batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

The guarantee is valid for a period of 3 years starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site
service is used.

In order to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the address
shown below. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or another dated proof of
purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of purchase. It would help us if
you could describe the nature of the problem in as much detail as possible. If the defect is covered by our
guarantee then your device will either be repaired immediately and returned to you, or we will send you a
new device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by the
scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, please send
the device to our service address.
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1. Uvod

A Pozor!

Tijekom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili
nastanak ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte
ove upute za uporabu/ sigurnosne napomene.
Dobro ih saCuvajte tako da Vam informacije u
svako doba budu na raspolaganju. Ako biste
ovaj uredaj trebali predati drugim osobama,
proslijedite im i ove upute za uporabu. Ne
preuzimamo jamstvo za Stete nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputa za uporabu i
sigurnosnih napomena.

2. Sigurnosne napomene

/A UPOZORENJE

Procitajte sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih
napomena i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i
upute za ubuduce.

2.1 Opée sigurnosne napomene

m Prije koriStenja plinskog kalorifera procitajte
upute za uporabu.

m Plinski kalorifer mora se instalirati u skladu s
drzavnim propisima i ovim uputama.

m  Mrezni kabel poloZite tako da se nitko ne
spotakne o njega.

m  Mrezni kabel nemojte polagati preko vrucih
dijelova uredaja koji radi.

m Nikad nemoijte izvlaciti mrezni utikac iz
utiCnice drzedi ga za kabel! Nemojte nositi
uredaj niti ga pomicati drzeci ga za mrezni
kabel.

m Nikad ne obavijajte mrezni kabel oko
uredaja.

m Ne ukljesScujte mrezni kabel, ne vucite ga
preko ostrih rubova, ne polazite preko
vrucih ploc¢a Stednjaka ili otvorenog
plamena.

m Nikad ne uranjajte plinski kalorifer u vodu —
Zivotna opasnost!

m Nikada ne rukujte plinskim kaloriferom

mokrim rukama.

m Nikad ne otvarajte plinski kalorifer i ne
dodirujte dijelove koji su pod naponom —
Zivotna opasnost!

m Uredaj postavite tako da mrezni utika¢ bude
lako pristupacan.

m Ne postavljajte plinski kalorifer neposredno
ispod uti¢nice.

m  Ako plinski kalorifer necete koristiti dulje
vrijeme, izvucite mrezni utika¢! Pridrzavajte
se odgovarajuceg poglavlja u ovim
uputama.

m U otvore na uredaju ne smiju dospjeti strana
tijela — opasnost od strujnog udara i
oStec¢enja uredaja.

m  Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja
na strujnu mrezu osteti, mora ga zamijeniti
proizvodac ili njegova servisna sluzba ili
sli¢no kvalificirana osoba kako bi se izbjegle
opasnosti.

m Da bi se izbjegla oStecenja uslijed
djelovanja visoke temperature, nasuprot
plinskog kalorifera ne smiju se smjestati
predmeti osjetljivi na visoku temperaturu.

m Ne dodirujte kuciste i zastitne poklopce dok
uredaj radi — opasnost od zadobivanja
opekotina.

2.2 Sigurnosne napomene specificne za
uredaj

m Pridrzavajte se Tehnickih pravila za tekudi
plin (TRF 1996).

m Plinski kalorifer smije se koristiti samo ako
je u cijelosti montiran.

m ReSetka na ulazu zraka i otvor za izlaz zraka
ne smiju se smanjivati ni prekrivati —
opasnost od pozara —

m Tijekom rada kalorifera nikad ne stavljajte
plinsku bocu ispred kalorifera — opasnost od
pozara —

m Plinski kalorifer ne smije se koristiti na
lakozapaljivim podlogama — opasnost od
pozara —

m Plinski kalorifer smije se koristiti na ravnoj,
ne nagnutoj, nezapaljivoj i stabilnoj povrsini.

m Plinski kalorifer namijenjen je samo za
privatnu uporabu.

m Prostorije u kojima se uredaj postavlja
moraju biti dostatno prozracivane i
odzracivane. Treba predvidjeti otvore za
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prozracivanje i odzracivanje od najmanje
450 cm?. Prostorija ne smije biti manja od
170 m®,

Plinski kalorifer ne smije se koristiti u
podrumima ili ispod razine tla (prostorije
ispod razine zemlje).

Plinski kalorifer ne smije se koristiti za
grijanje prostorija u stambenim zgradama. U
slu€aju koristenje u javnim zgradama treba
postovati drzavne odredbe!

Plinski kalorifer ne smije se koristiti u
vozilima za rekreaciju kao $to je karavan ili
kamp-prikolica, ili u €amcima.

Zabranjeno je stalno zadrzavanje osoba u
prostoru gdje je postavljen kalorifer.

Plinski kalorifer ne koristite u prostorijama u
kojima se ve¢ nalazi plinska boca.

Plinski kalorifer ne smije se koristiti u blizini
drugih grija¢ih uredaja (najmaniji razmak 1
m), zapaljivih ili eksplozivnih materijala.
Plinski kalorifer mora se postaviti tako da
sigurnosni razmak od zapaljivih materijala,
zidova i kucista na strani usisavanja zraka
iznosi 2 m, na strani izlaza zraka 3 m, bo¢no
1 miprema gore 1,50 m.

Ne pomicite plinski kalorifer dok radi.

Prije pomicanja i nakon rada plinskog
kalorifera treba zatvoriti ventil na boci s
tekucéim plinom.

Koriste samo one vrste plinova i boce s
tekucéim plinom koje odredi proizvodac.
Bocu s tekucim plinom treba zamijeniti u
dobro prozraenom prostoru, udaljeno od
otvorenog plamena (svijece, cigarete, drugi
uredaji s otvoreni plamenom). Pritom ventil
boce s plinom mora biti zatvoren.

Provjerite je li pravilno montirana brtva
regulatora tlaka na uredaju i moze li
ispunjavati svoju funkciju.

U slu€aju propustanja plina ne smijete
koristiti plinski kalorifer ili, ako on radi,
morate zatvoriti dovod plina, provijeriti
kalorifer i ukloniti smetnju prije nego §to
Cete ga ponovno upotrijebiti.

U slu€aju propustanja treba odmah zatvoriti
zaporni ventil na plinskoj boci i otvoriti vrata
i prozore.

Ako osjetite miris plina ne ukljucujte ili
iskljuCujte svjetlo, ne uklju€ujte ni druge
elektri¢ne prekidace i ne koristite telefon,

Uhr Seite 20

radiotelefon ili mobitel u opasnom podrucju.

m U sluc¢aju mirisa plina ne koristite otvoreni
plamen (npr. upalja¢, Sibice) i ne pusite.

m  Najmanje jednom mjesecno i svaki put kad
se mijenja boca s tekuéim plinom, treba
provijeriti crijeva (plinsko crijevo). Ako se na
crijevima pojave znakovi prijeloma ili druga
oStecenja, moraju se zamijeniti crijevima
iste duljine i kvalitete.

m Plinsko crijevo treba zamijeniti u
propisanom vremenskom intervalu (v.
poglavlje 8.2).

m  Kontrolirajte propisno stanje i brtvu na
ventilu boce. Ne smiju se koristiti dodatne
brtve.

m Boce s tekuc¢im plinom treba zastiti od jakog
suncevog zracenja i Cuvati samo u
okomitom polozaju.

m Plinski kalorifer smije se koristiti samo s
priklju¢enim regulatorom tlaka s dopustenim
izlaznim tlakom, vidi plo€icu na uredaju i
tvorni¢ku podesenost.

m Plinsko crijevo ne smije biti prelomljeno ili
zasukano.

m Pustanje u rad i paljenje obavezno
provodite prema uputama.

m  Ako uredaj ne mozete ostaviti u sigurnom
stanju bez nadzora, iskljucite ga.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (uklju¢ujuci
djecu) s ogranic¢enim fizi¢kim, osjetilnim ili
psihi¢kim sposobnostima ili osobe bez iskustva
i/ili znanja, osim ako su pod nadzorom osobe
nadlezne za njihovu sigurnost ili od nje primaju
upute za uporabu uredaja.

Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se
osiguralo da se ne igraju uredajem.

o
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. Opis uredaija (sl. 1)

Rucka za noSenje

ReSetka na ulazu zraka

Navoj plinskog priklju¢ka

Glava plinskog ventila

Sklopka za uklju€ivanjef/iskljuéivanje
Stalak

Kuciste

Gumb za piezo paljenje

Otvor za izlaz zraka

©CoOo~NOOUA~WN =

4. Sadrzaj isporuke

m Otvorite ambalazu i pazljivo izvadite uredaj.

m Uklonite materijal za pakiranje kao i
osigurace pakovine/transporta (ako
postoje).

m Provjerite je li sadrzaj isporuke potpun.

m Provjerite ima li na uredaju i dijelovima
pribora transportnih osteéenja.

m Po moguénosti sauvajte pakovinu do
isteka jamstvenog roka.

POZOR

Uredaj i materijal za pakiranje nisu igracke!
Djeca se ne smiju igrati s plastiénim
vrecéicama, folijama i sitnim dijelovima!
Postoji opasnost od gutanja i gusenja!

Plinski kalorifer

Rucka za noSenje s 2 vijka
Plinsko crijevo (duljina 1 m)
Regulator tlaka 300 mbara
Originalne upute za uporabu

10.06.2011 14:
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5. Namjenska uporaba

Plinski kalorifer namijenjen je isklju¢ivo za
grijanje, suSenje i otapanje u dobro
prozra¢enim prostorijama ili na otvorenom.
Treba predvidjeti otvore za prozradivanje i
odzracivanje od najmanje 450 cm?. Prostorija
ne smije biti manja od 170 m?. Plinski kalorifer
ne smije se koristiti u podrumima ili ispod razine
tla (prostorije ispod razine zemlje). Plinski
kalorifer nije namijenjen za kuénu uporabu.

Plinski kalorifer smije se koristiti samo
namjenski. Svaka drugacija uporaba nije
namjenska. Za Stete ili ozljede svih vrsta koje bi
iz toga proiza$le odgovoran je
korisnik/rukovatelj a nikako proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u
komercijalne, obrtni¢ke ili industrijske svrhe. Ne
preuzimamo jamstvo ako se uredaj koristi u
komercijalne i industrijske svrhe kao i u sli¢énim
djelatnostima.

6. Prije pustanja u rad

6.1. Montaza rucke za nosenje (sl. 1)
Pritegnite ruc¢ku za noenje (1) pomocu kriznog
odvija¢a i prilozenih vijaka na kuciste (7).

6.2 Priklju¢ak na plinsku bocu (sl. 2)
6.2.1 Potrebni dijelovi

Za prikljucak kalorifera na plinsku bocu

potrebni su sljededi dijelovi:

m standardna plinska boca od 5 odnosno 11
kg, maks. 13 kg

m regulator tlaka ispitan prema normi EN
13785 s radnim tlakom od 300 mbara,
maks. 1,5 kg/h, koji odgovara koristenoj
plinskoj boci (sadrzana u isporuci)

m crijevo ispitano prema normi EN 1763-1
primjerene duljine (maks. 1,0 m), koje
omogucava montazu bez prijeloma
(sadrzano u opsegu isporuke).

m  klju¢ za vijke veli¢ine SW 17.

21
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m odobreni sprej za trazenje propusnih mjesta tlaka.
ili materijal koji stvara pjenu 4. Ukloniti regulator tlaka (E) s boce.
5. Na navoj ventila boce (G) staviti zastitnu
Pozor! Pridrzavajte se sigurnosnih napomena kapicu.
(odlomak 2). 6. Prikljuciti novu bocu kao $to je opisano u
odlomku 6.2.2.

Napomena: Plinsku bocu treba postaviti tako
da se crijevo ne prelomi i zasuka, da ne bude

napeto i ne dodiruje vruce dijelove plinskog

7. Rukovanje

kalorifera.

6.2.2 Prikljucak

1.

(SI. 1) Pomocu klju¢a za vijke SW 17
prikljucite plinsko crijevo na navoj plinskog
priklju¢ka (3) na kaloriferu. Pritegnite spoj s
navojem.

7.1 Pustanje u rad

Napomena:

Prije pustanja u rad, a narocito nakon duljeg
nekoristenja kalorifera, provijerite jesu li
dijelovi kroz koje protjece plin zaéepljeni

2. (SI.2) Spojite preturnu maticu (D) npr, insektima ili sl. U sluéaju zaéepljenja
regulatora tlaka (E) okretanjem rukom plinskih cijevi moze dodi do opasnog
ulijevo s navojem ventila na boci (G). Ne povratnog udara plamena.
koristite alat ~brtva na ventilu boce moze se g pjinsi kalorifer ukljucite tek kad ste se
ostetiti i u tom sluaju vise se ne moze uvjerili da plinsko crijevo i njegovi spojevi ne
osigurati nepropusnost. _ propustaju (v. odlomak 7.1.1).

3. (Sl. 2) Crijevo (N) treba spajiti s izlaznim m Provjerite je li postojeci napon mreze u
navojem (K) regulatora tlaka koristenjem skladu s podacima o naponu na plogici
prikladnog klju¢a za vijke SW 17 i uredaja.
okretanjem ulijevo. Pritom u svakom slucaju m Ako tijekom rada dode do propustanja plina,
treba drugim kljuéem odgovarajuce nazivne odmah zatvorite ventil plinske boce i
veli¢ine kontrirati na za to predvidenim otvorite vrata i prozore.
mjestima regulatora tlaka, kako bi se
sprijecilo istovremeno okretanje regulatora 7.1.1 Kontrola brtvljenja
odnosno nedopusteno prenosenje sile. Da biste ispitali brtvljenje, sprejem za trazenje
Nepropustanje se osigurava pritezanjem propusnih mjesta poprskajte sve vijéane
vijéanog spoja prethodno navedenim spojeve uz otvoreni ventil plinske boce i
alatom. L o prikljuéen regulator tlaka. U sluéaju propustanja

4. Sredstvom za trazenje propusnim mjesta

treba provijeriti brtvljenje svih spojnih mjesta
pod radnim tlakom. Brtvljenje je ispravno
ako ne dode do pojave mjehuri¢a. Nije
dopustena kontrola brtvljenja s otvorenim
plamenom. Porozna ili o$te¢ena crijeva i
armature treba odmah zamijeniti.

6.2.3 Zamjena plinske boce (sl. 2)
Pozor! Pridrzavajte se sigurnosnih napomena

1.

22

Bocu s tekucim plinom treba zamijeniti u
dobro prozraéenom prostoru, udaljeno od
otvorenog plamena (svijece, cigarete, drugi
uredaji s otvoreni plamenom).

Zatvoriti ventil boce (F).

Otpustiti preturnu maticu (D) regulatora

na tim mjestima nastaju mjehurici. U tom
slu¢aju odmah zatvorite ventil na boci i jo$
jednom pritegnite vij¢ane spojeve. Na kraju jo$
jednom ponovite kontrolu brtvljenja. Ako bi u
viSe pokusaja i dalje postojala mjesta
propustanja, obratite se svojoj servisnoj sluzbi.

o
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7.1.2 Ukljuéivanje plinskog kalorifera (sl. 1)
Pozor! Prilikom ukljucivanja plinskog kalorifera
uvijek stojte bo¢no ili iza uredaja, nikada ispred
otvora za izlaz zraka — opasnost od zadobivanja
opekotina.

Napomena:

m Dok plinski kalorifer radi, nemojte ga
pomicati.

m Plinski kalorifer tijekom rada postaje vru¢ —
opasnost od zadobivanja opekotina

—_

. Utaknite mrezni utika¢ u uti¢nicu.

2. Otvorite ventil na plinskoj boci.

3. Ukljucite sklopku za
ukljucivanje/iskljucivanje (5) i provjerite radi
li ventilator iza reSetke za ulaz zraka (2) i
ispuhava li se zrak iz otvora za izlaz zraka
9).

4. Pustite da ventilator radi najmanje 30

sekundi, zatim pritisnite gumb na ventilu za

plin (4) i istovremeno piezo upalja¢ (8). Ako

je potrebno, pritisnite piezo upalja¢ (8) vise

puta dok i dalje drzite pritisnut gumb na

plinskom ventilu (4). Nakon paljenja drzite

gumb na plinskom ventilu (4) jos 10

sekundi.

Ako se plinski kalorifer nakon pustanja gumba
na plinskom ventilu i dalje ne bi zapalila,
ventilator mora prije ponovnog postupka
paljenja raditi jo$ najmanje 1 minutu tako da se
plin u potpunosti ispuse.

Napomena:

m Kod otezanog ili nepravilnog paljenja, prije
nego $to ¢ete ponovno pokrenuti uredaj
obavezno provijerite protok zraka. Ventilator
ne smije biti blokiran a strane za ulaz i izlaz
zraka ne smiju biti prekrivene.

m Kod duljeg, ekstremnog optereéenja
prekomjerno isparavanje moze dovesti do
zaledivanja (stvaranje prstena) plinske
boce. U ovom slu€aju treba prikljuéiti novu
odnosno vecu plinsku bocu.

7.2 Iskljuéivanje iz pogona

7.2.1 Iskljucivanje plinskog kalorifera

1. Zatvorite ventil boce.

2. Ostavite ventilator da radi jo$ najmanje 2
minute kako bi se plinski kalorifer ohladio.

3. Iskljucite ventilator pritiskom sklopke za

ukljugivanje/iskljucivanje (5).

Izvucite mrezni utikac iz uti¢nice.

Uklonite regulator tlaka s plinske boce.

o s

8. Ciséenje, odrzavanije i
narucivanje rezervnih dijelova

8.1 Ciséenje

m Prije poCetka ¢is¢enja i odrzavanja, ventil
plinske boce treba biti zatvoren, uredaj
isklju€en, iskop€an iz strujne mreze i
ohladen.

m Zatim uklonite regulator tlaka s plinskim
crijevom s plinske boce.

m  Kudiste ocistite malo navlazenom krpom.

m Nakupljenu praSinu mozete ukloniti
usisavacem ili pazljivim puhanjem
komprimiranog zraka.

8.2 Odrzavanje

m Popravke i radove odrazavanja smiju
provoditi samo ovlasteni plinski instalateri.

m  Kod popravaka se smiju koristiti samo
originalni rezervni dijelovi.

m  Mrezni kabel mora se redovito provjeravati
na nedostatke ili oSteéenja.

m  Osteceni mrezni kabel smije zamijeniti
samo elektri¢ar ili tvrtka ISC GmbH uz
pridrzavanje postojecih propisa.

m Najmanje jednom mjesecno i svaki put kad
se mijenja boca s tekuéim plinom, treba
provijeriti crijeva (plinsko crijevo). Ako se na
crijevima pojave znakovi prijeloma ili druga
oStecenja, moraju se zamijeniti crijevima
iste duljine i kvalitete.

Nakon duljeg vremena mirovanja, radova
odrzavanija ili popravaka treba provesti
kontrolu funkcioniranja cijelog uredaja s
kontrolom brtvljenja svih spojeva kroz koje
struji plin (npr. pomocu spreja za trazenje
propusnih mjesta ili sapunicom) kao i
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kontrolu elektri¢ne sigurnosti prema normi
VDE 0701.

8.3. Narucivanje rezervnih dijelova

Kod narudivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedece podatke:

m Tip uredaja

m Broj artikla uredaja

m |dentifikacijski broj uredaja

m Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

9. Skladistenje

9.1 Uredaj

Cuvajte uredaj i njegov pribor na tamnom i
suhom mjestu bez moguénosti smrzavanja kao
i djeci nepristupa¢nom mjestu. Optimalna
temperatura skladistenja mora bitiizmedu 5 i
30 °C. Cuvajte uredaj u originalnoj ambalazi.

9.2 Boca s tekuéim plinom

m Bocu s tekuéim plinom nikad ne ¢uvajte u
kuci, ispod razine zemlje (prostorije ispod
razine zemlje) ili na neprozra¢enim
mjestima!

m Ventili boca s teku¢im plinom moraju imati
zastitne kapice i matice.

m Plinske boce - ¢ak i prazne — moraju se
Cuvati u okomitom polozaju.

10. Shema prikljuéivanja (sl. 3)

Q1 Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje

F1 Sigurnosni termostat

M1 Motor ventilatora

Y1 Termoel. osigurac paljenja (plinski ventil)
Y2 Sigurnosni magnetski ventil

B1 Termoelement

B2 Piezo paljenje

B3 Elektroda za paljenje

B4 Plamenik

24
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11. Tehnicki podaci

Nazivno toplinsko opterecenje:
maks. (Hi) 17 kW

Protok zraka: 500 m*h
Prikljuéna vrijednost: G 30: 1340 g/h
Kategorija uredaja: I3B/P
Odredi$na zemlja: HR/BG

Vrsta plina: standardni propan
standardni butan
Radni tlak P: 300 mbara (propan/butan)

Mrezni priklju¢ak: 230V ~50Hz, 0,17 A, 38 W

Vrsta zastite: P44

Klasa temperature: 75°C

12. Zbrinjavanje u otpad i
recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom
transporta sprijecila ostecenja. Ova pakovina je
sirovina i moze se ponovno upotrijebiti i
predati na reciklazu. Uredaj i njegov pribor
sastavljeni su od raznih materijala, kao npr.
metal i plastika. Neispravne sklopove odlazite u
specijalni otpad. Raspitajte se u specijaliziranoj
trgovini ili opéinskoj upravi!

Samo za zemlje ¢lanice EU

Elektroalate nemojte bacati u
. -
_ kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2002/96/EG o starim
elektriénim i elektroni¢kim uredajima i njenim
prijenosom u nacionalno pravo, istroseni
elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na
ekoloski nacin zbrinuti na mjestu za reciklazu.
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Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za
povrat:

Vlasnik elektri¢nog uredaja alternativno je
obvezan da umjesto povrata uredaja u slucaju
odricanja vlasnistva sudjeluje u stru¢nom
zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu
svrhu predati mjestu za preuzimanje takvih
uredaja koje provodi uklanjanje u smislu
drzavnih zakona o otpadu i recikliranju. To se
ne odnosi na dijelove pribora i pomoc¢na
sredstva bez elektriénih sastavnih dijelova koji
su dodani starim uredajima.

Uhr

Seite 25
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13. Upute za uklanjanje gresaka

Seite 26

Ako se uredaj pravilno koristi, ne bi se smjele pojavljivati smetnje u radu. U slu¢aju smetniji, prije

nego pozovete servisnu sluzbu, provjerite sljiede¢e mogucnosti.

Smetnja

Moguci uzrok

Mjera

Ventilator ne radi.

— Nema struje

— Provjeriti mrezni utikac,
— Provjeriti mrezno napajanje, po
potrebi zamijenti mrezni kabel*

Uredaj ne pali.

— Neispravan kabel za paljenje

— Nepriévr§cen kabel za paljenje

— Preveliki razmak izmedu
elektrode i plamenika

— Provijeriti kabel za paljenje,
event. ga zamijeniti*

— Provijeriti kabel za paljenje,
event. ga pricvrstiti*

— Podesiti razmak na 5 mm* (v. sl.
4).

Nema protoka plina.

- Plinska boca je prazna
— Zatvoren ventil na plinskoj boci

— Sigurnosni ventil u uredaju jos
nije oslobodio plin

— Zamijeniti plinsku bocu
— Otvoriti ventil

— Novi poku$aj uklju€ivanja (v.
poglavlje 7.1.2)

Preveliki ulazak plina
odnosno prejaki plamen

— Neispravan regulator tlaka

— Zamijeniti regulator tlaka

Plamen plamenika gasi
se tijekom rada

— Termoelement nije dovoljno
topao

- Blokiran uzlaz i/ili izlaz zraka

—Nema mreznog napona

— Vjetar ili propuh gasi plamen

— Novi pokusaj ukljuc¢ivanja
(v. poglavlje 7.1.2)

— Ocistiti reSetku za ulaz zraka,
ukloniti prepreke usisavanju
zraka, provijeriti funkcioniranje
ventilatora

— Provjeriti mrezno napajanje, po
potrebi zamijeniti mrezni kabel*

— Uredaj postaviti zasti¢eno od
vjetra i propuha, ostaviti ga da se
ohladi nekoliko minuta i zatim
ponovno pokusati ukljugiti (v.
poglavlje 7.1.2)

Pozor!

* Ove radove mora provesti samo kvalificirano i ovlasteno osoblje!
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14. Popis rezervnih dijelova

Uhr
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Poz. Naziv Br. rez. dijela:
1 ReSetka motora 086.50.008.05
2 Motor 086.84.190.17
3 Rotor ventilatora 086.55.700.05
4 Plocica 086.52.029.01
5 Opruzna plogica 086.52.426.02
6 Sesterokutni vijak 086.50.021.63
7 Oplata kompl. 086.89.721.92
8 Stalak 086.50.008.03
9 Plamenik 086.89.061.17
10 Drza¢ plamenika 086.89.712.30
11 Kontrolnik temperature 086.75.859.02
12 Termoelement 086.75.911.06
13 Elektroda za paljenje 086.75.811.06
14 Osigura¢ paljenja 086.75.850.04
15 Magnetski ventil 086.70.441.01
17 Kutni komad s mlaznicom 086.89.510.07
18 Glava plinskog ventila 086.82.403.35
19 Rucka 086.89.525.26
20 Piezo upalja¢ 086.75.801.04
21 Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje 086.70.038.03
22 Poklopac 086.82.403.25
23 Mehanizam protiv zatezanja kabela 086.50.008.04
24 Plinsko crijevo 086.75.700.05
25 Reduktor tlaka 086.84.049.36
26 Mrezni kabel 086.50.008.02
27 Poklopac 086.82.403.27
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15. Crtez rezervnih dijelova
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16. I1zjava o uskladenosti
Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar c €
Konformitétserkldrung

@® erklart folgende Konformitiat gemas EU-Richtlinie und deklaruje zgodno$¢é wymienionego ponizej artykutu z
Normen fir Artikel nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.
explains the following conformity according to EU AeKnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IacHO
directives and norms for the following product AvpeKTusa Ha EC ¥ HopmK 3a apTUKYN
® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les @ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant I'article © apibudina §j atitikima EU reikalavimams ir prekés
@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e normoms
le norme per l'articolo declara urmitoarea conformitate conform directivei UE
@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU si normelor pentru articolul
richtlijn en normen voor het product SNAWVEL TNV aKOAOUOT GULHOPPWOT UMWV HE TNV
® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y Odnyia EK Kkal Ta mpoTuTa yia To poiov
normas de la UE para el articulo potvrduje sliedeéu uskladenost prema smjernicama EU
® declaraa seguinte conformidadg, de acordo com a i normama za artikl
directiva CE e normas para o artigo @ potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
attesterer folgende overensstemmelse i medfor af i normama za artikl
EU-direktiv samt standarder for artikel potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
® férklarar foljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och normama za artikal
standarder for artikeln CNleAyIoLMM YAO0CTOBEPAETCA, YTO Creaylolme
@ vakuuttaa, etta tuote téyttda EU-direktiivin ja standardien NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTUBAM U Hopmam EC
vaatimukset @ NpOoroJiollye Npo 3a3Ha4yeHy HUHKYe BiNoBiAHICTb
@ toéendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele BUPOGY AMpeKTMBaM Ta cTaHAapTam EC Ha BUpi6
@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice @ ja nsjaByBa cnefiHaTa COO6pP3HOCT COrslacHoO
EU a norem pro vyrobek EY-aupeKTMBaTa 1 HOpMUTE 3a apTUKAKU
potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za Uriinii ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
izdelek asagida aciklanan uygunlugu belirtir
@ vydava nasledujtce prehlasenie o zhode podl'a smernice @ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
EU a noriem pre vyrobok og standarder for artikkel
@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

kovetkezdé konformitast jelenti ki

Gasheizgebldse PGH 17 A1 (Powerfix)

[] 87/404/EC_2009/105/EC [] 2006/42/EC

[] 2005/32/EC_2009/125/EC (] Annex IV
Notified Body:
[x] 2006/95/EC gotifk’e\‘d Body No.:
eg. No.:
[] 2006/28/EC
E 2004/108/EC D |2:(|)00/1 4/EC_2005/88/EC
Annex V
[] 2004/22/EC ] Annex Vi
[]1999/5/EC Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
P= KW;L/G=cm
[]97/23/EC Notified Body:
[x] 90/396/EC_2009/142/EC 0 2004/26/EC
(] 89/686/EC_96/58/EC Emission No.:

Standard references: EN 1596; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3;
Priif.-Nr. CE0085 BM0524 DVGW Bonn

St .
Landau/Isar, den 21.03.2011 &M = -

Brunholzl/Leiter Produkt-Management Landauer/Produkt-Management
First CE: 04 Archive-File/Record: NAPR003893
Art.-No.: 23.304.49 L.-No.: 11011 Documents registrar: Josef Landauer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar
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17. JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak do$lo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu¢aju obratite na adresu nase servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u VaSe zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacéa isklju€ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnije i
ogranicen je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaji nisu konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sliénim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva isklju¢ene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih ostecenja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montaZzu ili zbog nestruéne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preopterecenije uredaja ili koriStenje nedopustenih alata ili pribora), u slu¢aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
tro8enja tijekom koriStenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju vec izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 3 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon &to ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod koristenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez pla¢anja
postarine na dolje navedenu adresu. PriloZite originalni ra¢una za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupniji s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saéuvate raéun kao dokaz! Sto toénije opisite
razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaéa. U tom
sluc¢aju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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MpeneyaTBaHeTo UK opyr BUZ,
pa3MHOM¥aBaHe Ha JOKYMeHTauus
CBHNPOBOAUTENIHW JOKYMEHTH Ha NPOAYKTUTE,

CblL0 TaKa Ha 4acTu e 4onyCTUMO camo C
W3PUYHOTO Cbriacue Ha 1SC GmbH. 3anaseHo e npaBoOTO 3a TEXHNYECKHU NPOMEHU
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1.¥YBopg

A Buumatue!

MNpv nsnonssaHe Ha ypeau Tpabsa aa ce
cnasBarT HAKOM MepKm 3a 6e3onacHoCT, 3a Aa
ce NpefoTBpaTAT HapaHABaHWA U Bb3HWKBaHe
Ha noBpegy. [MpoyeTeTe BHUMATENHO
PBKOBOACTBOTO 3a eKcrnioataums/ykasaHuaTa
3a 6e3onacHa pabota. CbxpaHsaBanTe ru
fobpe, 3a aa pasnonarare ¢ MHbopMaumaTa
npyv HeO6XOAMMOCT. AKO ypeabT Ce U3Mnonassa
OT Apyru nvua, Tpabea aa um npepageTte
PBKOBOACTBOTO 3a eKCrnioaTaums/ykasaHuaTa
3a 6e3onacHa paboTa. Hne He HoCcUM
OTrOBOPHOCT 3a 3/10MOJIYKU UK MOBPEAMU,
Bb3HWKHa/IM Nopagu HecbbaogaBaHe Ha
PBKOBOACTBOTO W Ha yKasaHuATa 3a
6esonacHa paboTa.

2. YKa3aHuA 3a 6e3onacHa
paboTa

A\ BHUMAHUE

lMpoyeTeTe BCUYKMU YKa3aHUA 3a
6e3onacHa pa6oTa U UHCTPYKLUHUTE.
HecnasBaHeTo Ha yKasaHuATa 3a 6e3onacHa
paboTa 1 Ha MHCTPYKLMWUTE MOMeE Aa
npeausBrKa TOKOB yaap, Noap U/mam TEXKN
HapaHsABaHuA.

CbxpaHABaliiTe BCUYKU YKa3aHUA 3a
6e3onacHa pa6oTa U UHCTPYKLUHUTE.

2.1 O6wu ykasaHuA 3a 6e3onacHa paboTta

m [lpeav fa nsnonssaTte ra3osus
Kasnopudep, NpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a
eKcnioartaums.

m [a30BUAT Kanopudep Tpabsa aa ce
WHCTaMpa B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
NpeanncaHnsa 1 ¢ HaCTOALLOTO
PBKOBOACTBO.

m Pa3snonoxeTe 3axpaHBalus Kaben Taka,
Yye fa He CblyecTBYBa ONacHOCT OT
CnMbBaHe B Hero.

m [lpy Msnon3saHe Ha ypeaa 3axpaHBawmaT
Kaben He TpsabBa Aa ce gonupa A0 ropeLym
yacTu Ha ypega.

m HwuKora He gbpnaliTe Kabena, 3a ga
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M3KJIOYMTE LWencena oT 3axpaHealiaTa
Mpexa! HuKora He HoceTe rasoBus
Kanopwdep 3a 3axpaHBalLmsa Kaben u He ro
nNpuaBUMKBaNTe Ypes AbpraHe Ha Kabena.

® HwuKora He yBMBaKMTe 3axpaHBalLma Kaben

OKOJ10 ra3oBus Kanopudep.

m HwuKora He npuTUCKaMTe 3axpaHBaLLmA

Kaben, He ro AbprnanTe NoKpam ocTpm
pbOOBE, HE IO NOCTaBANTE HaA ropeLLm
KOT/IOHW WIN OTKPUT NJIaMbK.

m HuKora He noTananTe rasoBua Kaiopudep

BbB BOZA — OMacHOCT 3a #usoTa!

® HwuKora He obcnyxBanTe Kanopudepa ¢

MOKPHU pPbLe.

m HuKora He oTBapsaNTe rasosusa Kanopudep

1 He IOKOCBalTe TOKOMNPOBOAMMM YacTu —
onacHocT 3a ¥usoTa!

m [locTaBeTe rasoBuA Kasopudep TaKa, Ye

NMOCTOSHHO Aja MaTe J0CTbN A0 Wencena.

m He cnaravite razosus Kanopudep

HenocpeacTBeHO Mo KOHTAaKT.

B AKO HAMa Aa n3nonseare ras3oBus

Kanopudep NpoabIKUTENHO BpeMe,
n3BageTe LWencesa OT KOHTaKTa un
JeMOHTUpaKnTe rasosaTta byTunka. Buwre
CbOTBETHATA TOYKA OT PBKOBOACTBOTO.

m He noctaBanTe BbHLIHW NpeaMeTH B

OTBOPMWTE Ha ypeaa — OnacHOCT OT TOKOB
yZAap 1 noBpemaaHe Ha ypeaa.

m [lpun noBpega Ha 3axpaHBalma Kabes Ha

ypepa KabenbT TpAbBa fa ce CMeHU OT
Npon3BOAMTENSA, OT HErOB OTOPU3UPaH
CEPBU3 UM OT KBa/IMDULMPAHO 1LE, 3a
[a ce npefoTBpaTAT PUCKOBETE.

m 3ajanpefoTBpaTvTe LWETH B CNEACTBUE

Ha HarpsiBaHeTo, He TpsibBa Aa NnocTaBATe
npea rasosus Kanopudep npeaMeTy,
KOWTO Ca YyBCTBUTE/IHW KbM HarpasaHe.

m [lpn M3non3BaHe Ha ypeaa He 4OKOCBanTe

Hopnyca 1 npegnasHnUTe Kanauu —
ONacHOCT OT usrapaHe.

o
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2.2 CneuuncduryHKU yKa3aHUa 3a 6e3onacHa

pa6ora

CnasBaiTe TEXHUYECKUTE npeanmMcaHms 3a
BTeyHeH ras (TRF 1996).

a3oBmAT Kanopudep Moxe aa ce
M3Mo/3Ba Camo, aKO ca MOHTMPaHU BCUYKM
yacTu.

PeweTKaTta 3a 3aCMyKBaHe Ha Bb3ayX U
OTBOPBT 3a U3MyCKaHe Ha Bb3yX He
TpAbGBa ga ce HamanAgar v aa ce
NOKpMBAaT — ONacHOCT OT Moxap.

MNpn nanonssaHe Ha Kanopudepa HMKora
He NocTaBANnTe rasoBara GyTu/Ka npeg,
Hero — onNacHOCT OT noap.

He noctaBsanTe Kanopudepa, JOKaTO
paboTn, BbPXy NECHO 3anaaMma
NMOBBPXHOCT — OMACHOCT OT NOXap.
M3nonssanTte ra3oBus Kanopudep Bbpxy
paBHa, HEHaK/IoHeHa, He3anaanmma u
cTabuiHa NoBbPXHOCT.

Ma3oBmAT Kanopudep e npegHasHayeH
camo 3a Jin4yHa ynotpeba.

MNMomeleHmATa, B KOMTO Ce M3N0JI3Ba
KanopudepbT, TpAbBa Aa 6baaT Aodpe
NPOBETPUBU U BeHTUAMpaHu. OcurypeTte
OTBOPW 3a NPOBETPABAHE N BEHTUIALMA HE
no-manku ot 450 cm?. O6embT Ha
NMOMELLEHMETO He TpsbBa ga 6bae no-
MasTbK OT 170 cm®.

He nanonseanTe rasosua Kasopudep B
NPU3EMHW ETaXKW MW CYyTEPEHN (MOA3EMHU
NMOMeLLEHNUSA).

He nanonseanTe Kanopudepa 3a
OTOM/IEHNE HA HMWJIULLHK NOMELLEHMA B
HUAUWHK crpaau. MNpu nanonssaHe Ha
Kasiopudepa B 00LLECTBEHN Crpaam TpsAbea
Ja cnassare MecTHuUTe npeanucaHuma!

He nanonseanTe rasosua Kasopudep B
NPeBO3HM CPEACTBA KATO KapaBaHu,
KeMnepu Uan N04KM.

3abpaHeHo e NOCTOAHHOTO NPUCHCTBUE Ha
Xopa B NOMELLEHMETO, B KOETO Ce
13nonsea KanopubepsT.

He nanonseanTe rasosua Kasopudep B
NnoMeLLeHWA, B KOMTO MMa rasosa byTusKa.
He nanonseanTe rasosua Kanopudep
621130 8O APYrH OTOMIMTENHU ypeam
(MMHMManHO pasctoaHue 1 M), 3ananmmm
WX EKCNIO3MBHU MaTepuau.

"asoBUAT Kasnopudep Tpsadaea ga o6bae
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pa3no/IoKeH Taka, 4e 6e30MacHOTO
pasCcTosaHWe A0 ropUMK MaTepuau, o
CTEHW 1 J0 Kopryca aa 6bae 2 meTpa oT
CTpaHaTa Ha 3acMyKBaHe Ha Bb3ayxa, 3
MeTpa OT CTpaHaTa Ha U3nycKaHe Ha
Bb3ayxa, 1 meTbp oTcTpanu n 1,50 meTpa
oTrope.

He npemecTBanTe razoBus Kanopuapep,
JoKaTo paboTu.

3arBapanTe BeHTMNA Ha ByTuUAKaTa, npeam
Ja npemecTBaTe Kanopudepa u cnej Kato
ro USKJIYUTE.

M3nonssante camo NOCOYEHUTE OT
NpOU3BOAMTENA BUAOBE ras v 6yTU/IKK.
CwmeHsiTe 6yTnaKarta camo B gobpe
NPOBETPUBO MOMELLIEHWNE, HA PA3CTOAHNE
OT OTKPUT NJ1aMbK (CBELLM, LMrapu, apyrm
ypeam € OTKPUT NJiaMbK). BeHTUABT Ha
rasosaTta byTunKa TpAbsa aa 6bvae
3aTBOpPEH.

MNpoBepeTe ganu ynabTHEHMETO Ha
perynaTopa Ha HanAraHeTo € MOHTMPaHoO
npaBW/IHO W fann dyHKLMOHMpa gobpe.
Mpw n3TnyaHe Ha ras He TpsA6Ba ga
M3MoJi3BaTe ra3oBmsa Kasiopmdep nam ako
KanopudepbT € BKIIOYEH, TpAbBa aa
crnpeTe nogasaHeTo Ha ras. [asoBmAT
Kanopudep Tpsadsa ga 6bae NPOBEPEH U
npvBeaEH B U3NPaBHOCT, Mpeau Aa ro
M3Mno/i3BaTe OTHOBO.

Mpwv n3TnyaHe Ha ras TpsAbBa BegHara aa
3aTBOpPUTE CNUPAaTE/IHNA BEHTU Ha
rasoBaTta b6yTuKa 1 Aa OTBOpUTE BpaTUTe
M npo3opumTe.

AKO yceTuTe MMpu3ma Ha ras, He
BKJ/IOYBAMTE U HE U3KJI0YBanTe
OCBET/IEHUETO, HE 3aJencTBanTe apyrm
€/1EKTPUYECKM NPEKBCBAYM U HE
n3nonasamnTe TenedoH, pagmoTenedoH
WA MobuneH TenedoH B 3oHaTa Ha
onacHocTTa.

AKO yceTnTe MMpu3ama Ha ras, He
M3MON3BaMTE OTKPUT MI1aMbK (Hanpumep
3anasnka, KM6pUT) 1 He MyLleTe.
MNpoBepsaBaiTe mapKyunTe (razoBuA
MapKy4) NOHEe BEAHDBI MECEYHO W BCEKM
nbT NpU cMAHa Ha 6yTuakarta. KoraTo
MapKy4uTe AaBaTt MHAMKaLMK 3a CKbCBaHe
WAW 3a Apyry noBpeau, Tpabea ga 6baat
CMEHEHM C HOBM MapKy4u CbC chblyata
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OBJIKMHA U ChC CHLLOTO KAYeCTBO.

m [a30BMAT MapKyy TpabBa fa ce CMeHsA B
pamMKUTE Ha NMOCOYEHUS NEPUOS, (BUKTE
TOuYKa 8.2).

m [lpoBepeTe N3nNpaBHOCTTA U YNTBTHEHUETO
Ha BeHTWna Ha byTunkaTa. He

M3HOﬂ3BaﬁTeﬂOﬂbﬂHMTeﬂHMyﬂﬂbTHMTeﬂw

m He usnarante 6yTUIKUTE Ha CUIHA
cbHYeBa cBeT/IMHA. CbxpaHaBanTe rm
Camo B U3MNPaBEHO NOIOKEHME.

m M3nonsBanTe raszoBus Kanopudep camo ¢
MEXAMHEH PerynaTop Ha HanfraHe ¢
[OMYyCTUMO U3XOAHO HansAraHe. BuwTe
TabenKaTa Ha ypega v HaCTPOMKUTE Ha
Npou3BOAMTENS.

® He nperbBaliTe 1 He yCyKBanTe ra3oBuA
MapKyu.

m [yckraHeTo B eKcnjioaTauua u
3ananBaHeTo TpA6GBa 3aAb/IHKUTESTHO Ja
C€e U3BBbpLIAT CbINIaCHO PbKOBOACTBOTO.

m M3KnoyeTe ypeaa, ako He MOXETe Aa ro
ocTaBuUTe fa paboTu, 6e3 aa ro
HabnogaBare.

YpeabT He TpsAGBa fa ce M3non3Bsa oT Jivua
(BKOUMTENHO fela) C orpaHuyeHun
(U3NYECKH, CETUBHW WU AYLLEBHU
CMOCOBGHOCTU MM C HEAOCTATBYHO ONUT U/UU
3HaHWA, JOPU U aKO KOMMETEHTHO JIMLE U
HabngaBa 3a TAXHa CUrYPHOCT UK UM aaBa
yKasaHuA Kak Ja u3nonsear ypeaa.
HabnopasanTte geuara, 3a fa CTe CUTypHU, Ye
He urpanT ¢ ypega.

3. OnucaHue Ha ypepa
(dpurypa 1)

ApbKa

PelieTKka 3a 3acMyKBaHe Ha Bb3AyX
CovegnHuTenHa pesba 3a rasoBusa MapKyd
ByTOH Ha ra3oBuA BEHTWU

ByTOH 3a BK/IIOYBaHE/M3KIlOYBaHe

Llokbn

Hopnyc

ByToH Ha nneso 3anankara

OTBOp 3a n3nycKaHe Ha Bb3ayX

O©CoOoONOOA~,WN =
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4. O6em Ha pocTaBKaTa

m  OTBOpeTe onaKoBKaTa U U3BageTe ypeaa
BHUMaTEHO.

m  OTcTpaHeTe ONakoBbYHMA MaTepuan U
OMaKOBBYHUTE U TPAHCMOPTHUTE
obesonacuTesIHM eNIeMeHTH (aKo nva
TaKkuga).

m [lpoBepeTe fAanu HAMA AnNCU B
fJocTaBKaTa.

m [lpoBepeTe ypeaa v NpUHALNEKHOCTUTE 32
rnoBpeau BCAeACTBUE Ha
TpaHCNopTUPaHEeTo.

m [py Bb3MOMXKHOCT 3anaseTe onakoBKaTa 0
M3TUYaHe Ha rapaHLMOHHUSA CPOK.

BHUMAHUE

YpepbT U ONakoBBYHUAT MaTepuan He ca
AeTcka urpayvka! He no3BonnaBsaiTe Ha
Aeuara fa UrpasT ¢ HaliJloHOBU TOPOUYKM,
¢$0IM0 U MasikK eNleMeHTH!

ChbluecTByBa ONacHOCT OT MO/IblaHe U
3apaBsaHe!

"a3o0B Kanopupep

JpbiKa ¢ gBa BUHTa

"a3oB MapKyd (abmxmnHa 1 m)

Perynartop Ha HanaraHeTo 300 munnbapa
OpuvrnHanHo pbKOBOACTBO 3a
eKcnioaraums

5. Llenecbo6pas3Ha ynotpeba

a3oBUAT Kanopudep e NnpegHa3HaYeH camo
3a OTONJ/IeHMe, 3a U3CyLUaBaHe B
CTPOMTE/NICTBOTO M 32 OTCTPaHABaHE Ha
obnepeHaBaHe B 406pe NPOBETPUBHU
NMOMELLEHMSA MU HA OTKPUTO. 3a 406pPO
npoBeTpsABaHe Ha NOMELLEHWATA OCUTYpETE
OTBOpPM 32 NPOBETPABAHE U BEHTUNALMA HE MO-
Masiku oT 450 cm?. O6eMbT Ha MOMELLEHNETO
He TpAbBa Aa 6bae no-manbK oT 170 cwe. He
n3non3earTe rasoBus Kanopudep B NPU3EMHU
eTaru Wam CyTepeHu (NoA3EMHN NOMELLEHNSA).
"a30BUAT Kanopndep He e NpefHasHavyeH 3a
JomaluHa ynotpeba.
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[a3oBMAT Kanopudep TpAbGBa ga ce 13nosi3Ba
camo no npegHasHayeHue. Beaka gpyra
ynoTpeba e HelenecbobpasHa.
OTroBopHOCTTa 32 Bb3HUKHA/IM B C/IECTBUE
Ha ToBa LETU UM HapaHABaHWA OT BCAKAKbB
BWJ Ce NMoemMa OT NoTpebuTens/onepaTopa, a
He OT NPOU3BOAUTENS.

MmanTe npeasua, 4e HalwnTe ypeam He ca
KOHCTpyMpaHu 3a NPOM3BOACTBEHA,
3aHaATYMIMCKA UK NPpOMULLIIEHA ynoTpeba.
Hama pga yBamumm rapaHuusaTa, ako ypeabT ce
W3Mo/13Ba B NPOM3BOACTBEHM, 3aHAATYUACKU
WM MPOMULLIIEHW NPEANPUATHA, KaKTO U Npu
CXOAHW AENHOCTH.

6. NMpepu nyckaHe B
ekcnsioatauuma

6.1. MoHTax Ha apbHHKaTa (purypa 1)
3akpeneTe gpbiKara (1) KbMm Kopryca (7) ¢
MOMOLLTa Ha KpbCcTaTa 0TBEpTKa U
[OCTaBEHWUTE BUHTOBE.

6.2 CBbp3BaHe c rasoBaTta 6yTWJ/IKa
(durypa 2)

6.2.1 Heo6xoaumu 4acTu

3a cBbp3BaHeTO Ha ra3oBUA Kanopudep ¢

rasoBata GyTWUJIKa ca He06XoaUM

cnepHUTe YacTu:

B CTaHfapTHa rasoBa OyTW/Ka OT 5 Kr. uau
11 Kr., He noBeye OoT 13 Kr.;

B peryiaTop Ha HafAraHeTo, NPOBEPEH MO
EN 13785, ¢ paboTHO HanaraHe ot 300
Munnbapa, He noseye oT 1,5 Kr/uac,
noaxoZAsLy 3a U3nosa3BaHara rasosa
O6yTnIKa (BKIOYEH B JOCTaBEHNA
KOMIIEKT);

B MapKyd, nposepeH no EN 1763-1, ¢
JocTaTbyHa AbaxuHa (He noseye oT 1
METbP), KOUTO MOXe Aa 6bae MOHTUPaH
6e3 orbBaHe (BK/IKOYEH B JOCTABEHMA
KOMIIEKT);

B raeyeH KoY ¢ pasmep SW 17;

B NOAXOASLY CNpeN 3a OTKPUBAHE Ha TeYOBe
WM NEHOO6Pa3yBaLlo CPEACTBO.
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BHumaHue! CnassanTte yrasaHuATa 3a
6e3onacHa paboTa (4acT 2).

YKasaHue: [NocTaBeTe raszosaTa 6yTmaKa
TaKa, 4e MapKy4bT fja He ce nperbea 1 Aa He
Ce YCYKBa, ia He e NOA HanpexXeHue u aa He
[IOKOCBa ropeLUym 4acTu Ha Kanopudepa.

6.2.2 CBbp3BaHe

1. (durypa 1) CBbpeTe ra3oBmsa MapKy4 KbMm
pesbaTa 3a MapKy4a (3) Ha rasoBus
Kanopudep, KaTo MU3NoN3BaTE ragyeH KoY
SW 17. 3aTerHeTe BUHTA.

2. (dpurypa 2) CebpeTe CbeanHUTENHATA
rarika (D) Ha perynaTopa Ha HaliAraHeTo
(E) c pesbara Ha BeHTHNa Ha ByTuaKarta
(G) ypes pbYHO 3aBBbPTaAHE HaNsABo. He
M3MON3BaMTE MHCTPYMEHT, Tb Kato
YNIBTHEHWETO Ha BEHTWNA Ha ByTUKaTa
MOMe Aa ce NoBpeaM, B CIeACTBUE Ha
KOETO XepPMETUYHOCTTA HAMA Ja 6bae
rapaHTupana.

3. (dwurypa 2) CebpeTe mapky4a (N) ¢
naxopHata pesba (K) Ha perynaTopa Ha
HanAraHeTo Ypes 3aBbpTaHe HaNABO, KaTo
3a LenTa u3nosi3BanTe NoaxoasLL, raeyeH
K4 SW 17. 3a Bceku cnyyam Tpabea ga
npuabpHaTe C BTOPU FaeyeH KoY C
NoaxoAALL, HOMUHANEH AUaMeTbp,
NnocTaBeH Ha NPeaBUAEHOTO 3a LenTa
MSACTO Ha perynartopa Ha HansraHeTo, 3a
[la He ce BbPTW perynaTopbT M 3a Ja ce
npesoTBpaTh CUI0BO NpeaaBaHe.
XepMeTUYHOCTTa Ce MoCTUra 4ypes
3aTAraHe Ha BUHTOBOTO CbeAUHEHME C
ropernocoYeHUst UHCTPYMEHT.

4. CbC CcpefcTBO 32 OTKPMBAHE Ha TEYOBE
NpoBEPETE XEPMETUYHOCTTA Ha BCUYKM
MecTa Ha CBbp3BaHe nog paboTHO
HansaraHe. XepMeTU4YHOCTTa €
rapaHTupaHa, aKo He ce obpasyBaT
6anoHyeTa. He ce gonycKka npoBepKa Ha
XEPMETUYHOCTTA C OTKPUT MIaMbBK.
BepHara TpatBa fa CMeHATe HanyKaHuTe m
NoBpEeAEHNTE MAPKY4M U1
NPUHAAIEKHOCTU.
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6.2.3 CmAHa Ha rasoBaTa 6yTU/IKa
(¢dpurypa 2)

BHumaHwme! CnasBalite ykasaHuATa 3a

6esonacHa paboTa.

1. CwmeHsnTe 6yTunKaTa B 40Ope NpOBETPUBO
NoMeLLeHUEe UM Ha OTKPUTO, Ha
pasCcTOsHME OT OTKPUT M1IaMbK (CBELLM,
uurapu, Apyrv ypeam ¢ OTKpUT NJIaMbK).

2. 3artBopeTe BeHTUna Ha 6ytunkara (F).

3. PasBuiiTe cbeguHuTenHata ravika (D) Ha
perynaTtopa Ha HasiAraHeTo.

4. OrtcTpaHeTe peryaaTopa Ha HaiAraHeTo
(E) ot 6yTHnKaTa.

5. lMocTaBeTe NpegnasHa Tana Ha pe3barta Ha
BeHTWNa Ha byTunKata (G).

6. CebprKeTe HoBaTa OyTW/IKa, KaKTo €
NMOCOYEeHO B TOYKa 6.2.2.

7. O6¢cnyHBaHe

7.1 NyckaHe B eKcnaoaTauumaA

YKasaHuA:

m [lpean nycKaHe B eKcnyioarauns, 0Co6eHo
cnep NpoAbKUTENIEH Nepuos, Npes3 KOMTo
He CTe M3M0/I3Ba/IM rasoBus Kasiopudep,
npoBepeTe ra3onpoBOAHMTE YacTu 3a
3anyLuBaHe OT HaceKoMM 1 ap. AKO
rasoBuTe TPHOM ca 3anyLIeHW, ToBa MOXKe
[a foBefe [10 onacHo BpblLiaHe Ha
niambK.

m BrtoyeTe rasoBus Kanopudep, easa cieg,
KaTo CTe NPOBEPU/IN XEPMETUYHOCTTA Ha
rasoBuA MapKy4 v Ha BPb3KUTE My (BUKTE
Toyka 7.1.1).

m [lpoBepeTe fasv HanpemxeHUeTo B
MperaTa CbOTBETCTBA HA HAMPEHEHUETO,
KOEeTO e nocoyeHa Ha hupmeHaTa TabesKa
Ha ypega.

m AKO Nno Bpeme Ha paboTa 3anoyHe ga
W3Tu4a ras, BegHara 3aTBOpeTe BeHTUIa
Ha rasosara GyTW/IKa U OTBOPETE BCUYKM
BpaTW U NPO30pPLM.
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7.1.1 NMpoBepKa Ha xepMeTU4YHOCTTa

3a ga npoBepuTe XEPMETUYHOCTTA,
HanpbCKanWTe BCUYKU BUHTOBU CbEAUHEHUA,
KOWTO CTe HanpaBu/n, CbC Crpen 3a
OTKpMBaHe Ha Te4YOBE MPU OTBOPEH BEHTU Ha
rasosata b6yTWUIKa 1 NpU CBbP3aH peryaaTop
Ha HanAraHeTo. MNpu Hannyme Ha
HEXepPMETUYHOCT Ha TE3M MecTa Le ce
ob6pasysar 6anoHyeTa. B To3n cnyyar BegHara
3aTBOpeTE BEHTMNA Ha ByTuKaTa v owe
BEAHDBK 3aTerHeTe BUHTOBUTE CbeAMHEHUA.
Cnep TOBa NpoBEpPETE OTHOBO
XepMeTUYHOCTTa. AKO Cnef HAKOJIKO onuTa
HEXepPMETUYHOCTTa He 6bAe OTCTPaHeHa,
TpsbBa fga ce 06bPHETE KbM CEPBMS3.

7.1.2 BRatouBaHe Ha ra3oBuA Kanopudep
(¢purypa 1)

BHumanue! Horato BratoyBate rasoBus

Kanopudep, BUHaru saactaBaiTe oTCTpaHu Ha

ypeaa wav 3ag Hero. HuKora He 3actaBavTte

npeg oTBOpa 3a U3MycKaHe Ha Bb34yX —

0OnacHOCT OT UarapsiHe.

YKasaHuA:

m He npemecTBarite raszosus kanopudep,
[LOKAaTO € BKJIOYEH.

m [a3oBUAT Kanopudep ce HarpsaBsa, JOKaTO
paboTu - OMAaCHOCT OT U3rapsiHe.

—_

[TbxHeTe Lencena B KOHTaKTa.

2. OtBopeTe rasoBuA BEHTW/ Ha rasoBaTa
6yTUKa.

3. Bruouyete 6yToHa 3a BKA./M3KA. (5) 1
npoBsepeTe Aaan paboTn BEHTUNATOPbT
3aj pelleTKarta 3a 3aCMyKBaHe Ha Bb3ayX
(2) v panv n3nnsa BBL3JYX Npes oTBopa 3a
M3nycKaHe Ha Bb3ayx (9).

4. OctaBeTe BeHTUNATOpa Aa paboTtu noHe 30

CeKyHau. HatucHeTe 6yToHa Ha rasoBusA

BEHTW/ (4) U €4HOBPEMEHHO C HErO U

nues3o 3anankarta (8). MNpn Heo6xoanMocCT

HaTUCHETE HAKOIKO MbTK MMEe30 3anajnKkara

(8), poKaTto HaTucKaTte B6yTOHa Ha ra3oBusA

BeHTWN (4). Cnep KaTo 3ananuTe,

3afpbKTe OyTOHA Ha ra3oBuA BEHTUA (4)

HaTucHart owe 10 ceKyHau.
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AKO rasoBuAT Kanopudep usracHe cnes
OTNyCKaHe Ha 6yTOHa Ha ra3oBUA BEHTU,
npeav fa U3BbpLUMTE 3arnasBaHeTo OTHOBO,
TpsAbBa Aa 0CTaBUTE BEHTUNATOPA Aa paboTn
noHe 1 MMHyTa, AOKaTO rasta 6bze UsLAI0
oTCTpaHeHa.

YKasaHuA:

m [lpuy 3aTpyaHEHO MM HEPELOBHO
3anasiBaHe NpPOBepeTE 3a4b/IHUTENHO
XEPMETUYHOCTTA, NPEAM Aa BHOYUTE
ypepa oTHOBO. BeHTunatopbT He Tpabea
Aa 6bae 6JJ0KMpaH U MACTOTO Ha
3aCMyKBaHe WU/MIM Ha U3MyCKaHe Ha
Bb3AyX He TpAbBa aa 6bae NoOKpUTO.

m [py No-NpoaBbAKUTENHO, EKCTPEMHO
HaToBapBaHe NPEKOMEPHUTE U3NapeHUs
morart Aa foseaart fo obnefasaHe
(obpasyBaHe Ha CKpe) Ha rasoBaTa
6yTunka. B To3u cnyyan Tpa6ea aa
CBBPMHETE KbM ypesa HoBa UK No-ronava
rasosa 6yTuiKa.

7.2 U3knouBaHe Ha ypeaa

7.2.1 U3KkntouBaHe Ha ra3oBuA Kanopudep

1. 3aTBOpeTe BeHTUNa Ha ByTuaKara.

2. OcTtaBeTe BeHTUNATOpa Aa paboTu NoHe
olle 2 MMHYTH, 3a [la ce oxnaam
KanopudepsT.

3. W3Kio4yeTe BeHTMNATOPA, KATO HAaTUCHETE

6yTOHa 3a BK/1./M3K.(5).

M3BageTe Lwencena OT KOHTaKTa.

OTcTpaHeTe perynaropa Ha HanAraHeTo OT

rasosarta 6yTuKa.
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8. NouncTBaHe, NnoaApbIKKaA U

nopbyYBaHe Ha pe3epBHU
YyacTu

8.1 NouunctBaHe

Mpeamn pa 3anoyHeTe Aa M3BbpLIBaTE
paboTMTE MO NOYUCTBAHETO U
noafpbKKaTa TpabBa fa 3aTBopuUTe
BEHTWNA Ha rasoBaTa GyTW/Ka, Aa
W3KJII0YMTE ypeaa oT ByToHa U OT
efleKTpuyecKaTa Mpema 1 fa ro octaBute
fa N3CTUHe.

OTcTpaHeTe perynaTopa Ha HalAaraHeTo ¢
rasoBuA MapKy4 OT rasoBaTa GyTu/Ka.

3a noymcTBaHe Ha Kopnyca u3nonssamnTe
JIEKO BNIarKHa Kbpra.

3ambpcABaHMATa OT Npax MoraT Aa ce
MOYMUCTBAT C MPaxoCMyKayKa uam
BHMMATE/IHO C Bb3AYyX MOJ HanAraHe.

8.2 NopapbiKa

PeMOHTHUTE paboTh 1 paboTuTe no
nopapbHKaTa Ha ypefa TpabBsa fa ce
M3BBbPLUBAT CAMO OT OTOPU3MPAH ras3os
TEXHUK.

Mpy peMOHTHKM AeMHOCTM TpsbBa fa ce
M3Moa3BaT caMo OPUTMHAHU PE3EPBHU
YyacTw.

MpoBepnaBalTe pefoBHO 3axpaHBaLLmsA
Kaben 3a gedeKTn 1 NoBpeau.
MoBpeneHUAT 3axpaHBall, Kaben Moxe aa
C€e CMEHs CaMo OT €/IEKTPOTEXHUK UK OT
ISC GmbH npu cbbiogaBaHe Ha
CbOTBETHUTE NPEANUCaHUA.
MNpoBepsaBaiTe MapKyunTe (razoBuA
MapKy4) NOHe BELHBK MECEYHO U BCEKM
nbT NPy cMAHa Ha 6yTuakarta. KoraTo
MapKy4uTe faBaTt MHAUKALMK 3a CKbCBaHe
WAW 3a Apyrv noBpeau, Tpabea ga 6baat
CMEHEHM C HOBM MapKy4u CbC cbluaTa
Ab/IKMHA U CbC CbLLOTO KAYeCTBO.

Cnepn npoabmiKUTENEH NEpUOS, NPe3 KOMTO
ypeabT He € 61N U3NO0A3BaH, KAKTO U cieq
M3BBbPLUBAHE Ha PaboTH No NoaapbKKaTa
M Ha PEMOHTU paboTw, Tpabea aa
M3BBPLUMTE NPOBEPKA Ha LeNnsa ypesa v
npoBepKa Ha XePMETUYHOCTTA Ha BCUYKM
rasonpoBOAHU CbeAMHEHMA (HanpumMep
CbC CMper 3a OTKPMBaHE Ha TEHOBE UK
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CbC canyHeHa /iyra), KakTo 1 NpoBepKa 3a
enekTpuyecka 6esonacHoct no VDE 0701.

8.3. MopbuBaHe Ha pe3epBHU YacTH
KoraTto nopbyBaTe pesepBHM YacTu, TpsbBa
[a MoCoYUTE CNELHUTE AaHHMU:

B BuWJ Haypepa

B apTUKYJIeH HOMEp Ha ypeaa

B uaeHTMhUKaLMOHEH HOMEp Ha ypeaa

B HOMep Ha HeobxoaumaTa pes3epBHa YacT.
AKTyanHu ueHu 1 nHdopmaums e HamepuTe
Ha MHTEpHET cTpaHuuara www.isc-gmbh.info.

9. CbxpaHeHue

9.1 Ypeps,

CobxpaHaBanTe ypega v NpuHagIeHOCTUTE
MY Ha TbMHO, CyX0O M HE3aMpPBb3BaLLO MACTO,
HepoCTBbMNHO 3a Aeua. OnTumanHarta
Temneparypa Ha cbxpaHeHue e Mexay 5°C u
30°C. CbxpaHnaBawTe ypeaa B opurnuHanHaTa
OMnaKoBKa.

9.2 F'a3oBa 6yTuKa

m HwuKora He cbxpaHsABaKTe rasosarta
O6yTuIKa BKbLUM, Mo 3emATa (MOA3EMHU
NMOMELLLEHMA) UM HA HENPOBETPMBU MecTal

m [locTaBeTe npeanasHW Tanu 1 3aTBapALLM
ramku Ha BEHTUIMTE Ha rasosarta 6yTuKa.

m CobxpaHABanTe ra3oBuTe BYTUIIKU - LOPU U
npasHUTE - B U3MNPABEHO MOJIOKEHUE.

10. Cxema Ha cBbp3BaHe
(purypa 3)

Q1 ByTOH 3a BK/IIO4BaHE/U3K/IIOHYBAHE
F1 3awmTteH TepmocTar

M1 [guraten 3a BeHTUIaTOpa

Y1 TepmoeneKTpryecKa 3awumra npm
3ananBaHeTo (ra3oB BEHTWU)

Y2 3awmTeH MarHMTeH BEHTUN

B1 TepmoenemeHT

B2 lNueso 3ananka

B3 3ananuTteneH enektpos

B4 lNopenka
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11. TexHU4YeCKM gaHHHU

HomuHanHa Ton/IMHHa MOLLHOCT:
He noseye ot (Hi) 17 kW

Pasxop Ha Bb3ayx: 500 m*h
MotHocT: G 30: 1340 g/h
Hareropws Ha ypepa: I3B/P
CtpaHa, 3a KoATO ypeabT e NpefjHasHaqeH:
HR/BG

Bup ras: CTaHAapTeH nponaH

cTaHgapTeH 6yTaH

Pa6oTHO HansraHe P:
300 mbar (nponaH/6yTaH)

EnekTposaxpaHBaHe:
230V ~50Hz, 0,17 A, 38 W

Bupg sawuTa: P44

TemnepaTypeH Knac: 75°C

12. U3xBBpNAHe U
npepa6oTBaHe

YpenbT e onakoBaH C Len npefoTepaTsaBaHe
Ha NoBpeaU NpW TPaHCMOPTUPAHETO.
OnakoBKaTa e CypoBMHa U MOXe fa ce
npepaboTu UK fa ce U3noi3Bsa 0THOBO KaTo
CcypoBuHa. YpeabT 1 NPUHAANEKHOCTUTE MYy
Ce CbCTOAT OT pas/IM4yHU MaTepuam,
HanpuMmep MeTan 1 naactMmaca. N3xsbpasmnTe
NOBPELEHNTE YacTH Ha CreLmanHo
npefHasHavyeHWTe 3a Lenta MecTa.
JonbaHuTenHa nHpopmMauma MoxeTe fa
noJlyymTe B CneLyanmMsMpaHuTe MarasmHu Uan
B O6GLUMHaTA.
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Cawmo 3a ctpanm oT EC

He naxesbprante
€IEKTPOUHCTPYMEHTUTE MpH
N G, onme otnagbuuml!

CobrnacHo EBponelickaTta gupeKTmBa
2002/96/EQ 3a eNneKTpU4eCKU 1 eNIEKTPOHHU
cTapu ypeau v npunaraHeTo B HALMOHA/IHOTO
npaBo ynoTpebeHNTE ENEKTPOUHCTPYMEHTH
TpsAbBa faa ce cbbupar OTAEHO M fa ce
[OCTaBAT 3a EKOJIOrMYHA NOBTOPHA yrnoTpeba.

AnTepHaTuBa 3a peLMKAMpaHe No OTHOLIEHWE
Ha Npv3KMBa 3a BpblUaHe:

COBCTBEHUKBT Ha e/IeKTpoypesa BMECTO
BpbLLAHE aNTEPHATUBHO C LieN ChAENCTBUE €
3a/b/IKEH MO OTHOLLEHME Ha
Les1iecbobpasHOTO OMOA30TBOPABAHE B C/yyan
Ha oTKas oT cobcTBeHoCT. CTapmAT ypes 3a
Lie/iTa ChLLO TaKa MOXe Aa ce NpefocTaBu B
MYHKT 32 06paTHO B3eEMaHe, KbAETO ce
M3BBbpLUBA OTCTPaHABaHE MO CMUCHAA Ha
HaLMOHa/IHUTE 3aKOHM 3a CbOMpPaHETO,
M3BO3BaHETO, CKAAMPaHETO U
peLMKAMPaHeTO Ha oTnagbumM. ToBa He 3acAra
NMPUNOKEHUTE KbM CTapuTe Ypeau OTAEHH
4acTu OT NPUHAAIEKRHOCTUTE U MOMOLLHM
cpefcTBa 6e3 eIEKTPUHECKU KOMMOHEHTH.

Uhr

Seite 39

39



Anleitung 2330449 HR BG:

10.06.2011 14: Uhr

Seite 40

13. YKa3aHuA 3a oTcTpaHABaHe Ha noBpeau

AKO n3nonseare ypeza npaBu/iHO, He TpAGBa Aa Bb3HWKBAT noBpeau. Npy Bb3HMKBaHE Ha
noBpeaM U3BBPLLETE CIEAHUTE NPOBEPKU, MPESM A ce O6bPHETE KbM CEPBUS.

MoBpepa

BepoAaTHa npuuunHa

Mepku

BeHTUnaTopbT He pa6boTy.

- Hama ToK.

- MpoBepeTe wencena.

- MpoBepeTe eneKTpo3axpaHBaHETO,
Npy HEOGXOAMMOCT CMEHETE
3axpaHBallus Kaben*.

3anasnBaHeTo Ha ypefa He
paboTu.

- KabenbT 3a 3ananBaHeTo e
noBpeseH.

- KabenbT 3a 3ananBaHeTo He e
CBbp3aH.

- PasctoaHueTo MeXay eneKkTpoga un
ropesikata € MHOro roadamo.

- MpoBepeTe Kabena 3a 3ananBaHeTo,
npy HEOBXOAMMOCT ro CMeHeTe™.

- MpoBepeTe Kabena 3a 3ananBaHeTo,
NPy HEOGXOAMMOCT o CBbPHETE™.

- Perynupaiite pa3cTosH1eTo Ha 5 MM
(BurKTE DUrypa 4).

He ce nopaBa ras.

- [a3oBara 6yTuaKa e npasHa.

- BeHTnnbT Ha rasosaTa 6yTuiaKa e
3aTBOPEH.

- [lpepnasHmAT BEeHTUA Ha ypega Bce
olLe He e npornycHas ras.

- CmeHeTe rasosara 6yTuaka.
- OTBOpETE BEHTMNA.
- OnuTanTe ce Aa M3BbpLUUTE

3anasiBaHeETO OTHOBO (BVI)KTe TO4YKa
7.1.2)

MNogaBa ce TBbpPAE MHOrO
ras uiv n1ambKbT € MHOMO
CWNIEH.

- PerynatopbT Ha HansraHeTo e
noBpeseH.

- CmeHeTe perysiiaTopa Ha
HanAraHeTo.

MnamMbKbLT OT ropesiKarta
naracsa rno Bpeme Ha
paboTa Ha ypeaa.

- TepmogBoiiKaTa He e A4oCTaTbyHO
3arpsTa.

- 3aCMyKBaHETO W/MUK U3MYCKAHETO

Ha Bb3AyX ca 6/10K1paHK.

- HAama HanpexeHue Ha

eNleKTpnyecKaTta Mpexa.

- BATbp WM Bb3AYLLHO TeyeHue
M3racaT nnambKa.

- OnuTanTe ce Aa M3BbPLLIUTE
3ananBaHeTo OTHOBO. (BUKTE TOYKa
7.1.2)

- MouwncTeTe pelieTKaTa 3a
3acMyKBaHe Ha Bb3fyX, OTCTpaHeTe
NpeYKuTe 3a 3aCMyKBaHETO Ha
Bb3MyX, NpoBepeTe KaK paboTu
BEHTUNATOPBT.

- lNpoBepeTe enexKTposaxpaHBaHeTo,
npu HEOH6XOANMOCT CMeHeTe
3axpaHBalus Kaben*.

- MocTaBeTe ypena Aasney oT BATHP U
Bb3AYyLLUHO TeyeHne. OcTaBeTe
ypegaa fa U3CcTuHe 3a HAKOJIKO
MuHyTH. Cnep, ToBa ce onuTanTe fa
M3BDBPLUMTE 3anasBaHeTo OTHOBO
(BMTE TOYKA 7.1.2).

BHumaHue!

*Tesn ,Cl,eﬁHOCTM TpF|6Ba Aa ce ns3pbvpulat ot I-(Ba}'IMCbMLI,VIpaHVI 1 OTOpU3NpaHn cneyuanmcTu!
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Ne HaumeHoBaHue UpeHTUdUKaumoHeH Ne:
1 PeweTka Ha asuratens 086.50.008.05
2 [euraten 086.84.190.17
3 BenTunartopHa nepka 086.55.700.05
4 Lllan6a 086.52.029.01
5 Mpy>knHHa wanba 086.52.426.02
6 LLlecTobrbnHa ranka 086.50.021.63
7 Kopnyc usan 086.89.721.92
8 Llokbn 086.50.008.03
9 "opernka 086.89.061.17
10 Obp>kady Ha ropenkaTa 086.89.712.30
11 TonnuHHO pene 086.75.859.02
12 TepmozBoiika 086.75.911.06
13 3anansaty enekTposa 086.75.811.06
14 3awmTa npu 3ananBaHeTo 086.75.850.04
15 MaruuTeH BeHTun 086.70.441.01
17 ‘brnos enemMeHT ¢ Ar03a 086.89.510.07
18 ByToH Ha razosusi BeHTUN 086.82.403.35
19 Opbrxka 086.89.525.26
20 [Mneso 3ananka 086.75.801.04
21 ByToH 3a BkJO4BaHe/M3KIOUBaHe 086.70.038.03
22 Kanak 086.82.403.25
23 Mpepnasunten 086.50.008.04
24 "a3oB Mapkyuy 086.75.700.05
25 PenykuvoHeH BeHTUN 086.84.049.36
26 3axpaHBaLy kaben 086.50.008.02
27 Kanak 086.82.403.27
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15. Cxema Ha pe3epBHUTE 4YacCcTH
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16. [leknapauua 3a CboTBETCTBUE
Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar c €
Konformitétserkldrung

@® erklart folgende Konformitiat gemas EU-Richtlinie und deklaruje zgodno$¢é wymienionego ponizej artykutu z
Normen fir Artikel nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.
explains the following conformity according to EU AeKnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IacHO
directives and norms for the following product AvpeKTusa Ha EC ¥ HopmK 3a apTUKYN
® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les @ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant I'article © apibudina §j atitikima EU reikalavimams ir prekés
@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e normoms
le norme per l'articolo declara urmitoarea conformitate conform directivei UE
@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU si normelor pentru articolul
richtlijn en normen voor het product SNAWVEL TNV aKOAOUOT GULHOPPWOT UMWV HE TNV
® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y Odnyia EK Kkal Ta mpoTuTa yia To poiov
normas de la UE para el articulo potvrduje sliedeéu uskladenost prema smjernicama EU
® declaraa seguinte conformidadg, de acordo com a i normama za artikl
directiva CE e normas para o artigo @ potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
attesterer folgende overensstemmelse i medfor af i normama za artikl
EU-direktiv samt standarder for artikel potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
® férklarar foljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och normama za artikal
standarder for artikeln CNleAyIoLMM YAO0CTOBEPAETCA, YTO Creaylolme
@ vakuuttaa, etta tuote téyttda EU-direktiivin ja standardien NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTUBAM U Hopmam EC
vaatimukset @ NpOoroJiollye Npo 3a3Ha4yeHy HUHKYe BiNoBiAHICTb
@ toéendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele BUPOGY AMpeKTMBaM Ta cTaHAapTam EC Ha BUpi6
@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice @ ja nsjaByBa cnefiHaTa COO6pP3HOCT COrslacHoO
EU a norem pro vyrobek EY-aupeKTMBaTa 1 HOpMUTE 3a apTUKAKU
potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za Uriinii ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
izdelek asagida aciklanan uygunlugu belirtir
@ vydava nasledujtce prehlasenie o zhode podl'a smernice @ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
EU a noriem pre vyrobok og standarder for artikkel
@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

kovetkezdé konformitast jelenti ki

Gasheizgebldse PGH 17 A1 (Powerfix)

[] 87/404/EC_2009/105/EC [] 2006/42/EC

[] 2005/32/EC_2009/125/EC (] Annex IV
Notified Body:
[x] 2006/95/EC gotifk’e\‘d Body No.:
eg. No.:
[] 2006/28/EC
E 2004/108/EC D |2:(|)00/1 4/EC_2005/88/EC
Annex V
[] 2004/22/EC ] Annex Vi
[]1999/5/EC Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
P= KW;L/G=cm
[]97/23/EC Notified Body:
[x] 90/396/EC_2009/142/EC 0 2004/26/EC
(] 89/686/EC_96/58/EC Emission No.:

Standard references: EN 1596; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3;
Priif.-Nr. CE0085 BM0524 DVGW Bonn

St .
Landau/Isar, den 21.03.2011 &M = -

Brunholzl/Leiter Produkt-Management Landauer/Produkt-Management
First CE: 04 Archive-File/Record: NAPR003893
Art.-No.: 23.304.49 L.-No.: 11011 Documents registrar: Josef Landauer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar
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17. AOKYMEHT 3A TrAPAHLUHUA

YBaKaemMu KJIUEHTH,

HalMTe NPOAYKTU NoAewaT Ha CTPOr KaYeCTBEH KOHTPOA. B ciyyald, Ye BbNpeKy ToBa B AafieH MOMEHT TO3M
ypega He paboTn 6e3ynpeyHo, n3Ka3Bame CbHaleHUeTo cv n Bu monmm, ga ce o6bpHeTE KbM Hawarta
cepBuM3Ha cyXba Ha NoCoYeHUs Ha Tasu rapaHLMoHHa KapTa agpec. C yaoBosicTBue cMe Ha Bawe
pas3nosioreHWe 1 Mo TenedoHa Ha NOCOYeEHNA TesleOHEH HOMEp B cepBM3a. 3a NpeaABsABaAHETO Ha
npeTeHUUHTE MO OTHOLEHWE Ha FrapaHLmATa e B Cu/1a CAeAHOTO:

1. Tesu rapaHuUMOHHU YCI0BUA YperaaT AOMbJHUTENHU rapaHLMOHHK yeayrn. Balwmte 3aKoHHW npasa npu
HejocTaTbLM Ha NpecTaumaTa He 6vMBaT 3acerHaTv OT Ta3u rapaHums. Hawara rapaHumoHHa ycayra e
6eannaTHa 3a Bac.

2. TapaHuMoHHaTa yc/yra ce pasnpocTupa U3KIIOUUTENHO BbPXY AedEKTH, KOUTO Ce Ab/KAaT Ha AeEKTH B
CypOBMHATa UM NPOU3BOACTBEHU leEKTU U Ce OrpaHMyaBa o OTCTPaHABaHe Ha Te3un AedeKTH, pecr.
[0 nofMsHa Ha ypegaa. Monsi, 06bpHeTe BHYMaHWE Ha TOBa, Ye Hal1Te ypeau CbriacHo
npefHasHa4YeHMeTo He ca KOHCTPYMPaHU 3a NpoMMULLIIeHa, 3aHasTYMINCKa UK MHAYCTpUasHa ynoTpe6a.
apaHUMOHeH A0roBOp NpM TOBa He Ce CKJII0YBA, KOraTo YpeabT Ce U3Mo3Ba B NPOMULLIIEHH,
3aHaATYUICKW UM MHAYCTPUAHU NPEANPUATUSA, KaKTO U NMPU PABHOCTOMHM Ha TsX AeliHocTu. OT HawaTa
rapaHLUus ce U3KJ/IYBAT CbLLO TaKa AOMbJHUTENIHU YCYTY 3a TPaHCTOPTHHU LETH, LETU Nopasu He
cbb0AaBaHe Ha yMbTBAHETO 3a MOHTama WK Bb3 OCHOBA Ha HE NMpeLM3Ha MHCTanauus, He
cbb0AaBaHe Ha ymbTBaHETO 3a yrnoTpe6a (KaTo Hanp. nopaau CBbp3BaHe KbM HEMOAXOAALLO
€/1eKTPUYECKO HaNpPeXeHNe UK BUZ TOK), FPY6U MM HEMOAXOAALLM 3a LesITa NPUIOKEHUSA (KaTo Hanp.
npeToBapBaHe Ha ypefa Win U3nosi3BaHe Ha He NO3BOJIEHU MHCTPYMEHTU 3a ynoTpe6a unv o6opyasaHe),
He cnasBaHe Ha pa3nopeabuTe 3a NoaApbKKA M 6e30MacHOCT, HaB/M3aHe Ha Yy AW Tena B ypeaa (Kato
Hanp. NACHK, KaMbHU WK Npax), ynoTpe6a Ha cuia UK YyHaM HamecK (KaTo Hanp. LWeTH, NoJyyeHn Ype3
najaHe) KakTo 1 nopaau o6uyanHoTo naxabaBaHe Npuy ynotpebara. ToBa Bamu No-cneLuasHo 3a
aKyMysiaTopH, 3a KOUTO BbMPEKW TOBa OCUrypsiBame rapaHLMOoHEH CPOK oT 12 meceua.

npaBOTO 3a rapaHumusa n3Tmn4a, Korato no ypeaa seve ca 6umn M3BBbPLUEHN HAMECH.

3. rapaHLl,MOHHI/IﬂT nepuoj e 3 roguHu 1 3anoysa OT gaTtarta Ha NOKyNKa Ha ypeaa. rapaHLl,MOHHMTe npasa
TpH6Ba Aa ce npeaAasAT npegn n3tndaHe Ha rapaHUMOHHUA Nepro B paMKUTE Ha ABe cegMULun, cnep
KaTo CTe OTKPpWIN nedekTa. npeAﬂBﬂBaHeTO Ha rapaHuMoHHUTE npaBa cnej ustnvaHe Ha rapaHuMOoHHUA
nepuos € U3KN4eHo. I'IonpaBHaTa M nogMAHaTa Ha ypeja He BoAU A0 yab/iHaBaHe Ha rapaHUMOHHKA
nepuos, KaKTo 1 C Ta3u ycsyra 3a ypeaa nam 3a eBeHTyaslHu MOHTUPaHU pe3epBHU HaCcTKU He 3anoyBa HOB
rapaHunoHeH nepuoj. ToBa Baru CbLLO U npu nanon3saHe Ha CepBU3HKN YCNYyrmn Ha MACTO.

4. 3a npeaAaBABaHETO Ha BaweTto rapaHumnoHHO npaBo, MONA, U3nparteTe fedeKTHUA ypea Ha noco4eHunaA no-
Aony agpec 6e3 3annaljaHe Ha noweHCcKa TaKca. I'IpvmomeTe KBUTaHUUATa B OPUrHMHaN Unu apyr
yaocTtoBepABall NOKynKaTa AOKYMEHT C aarta. Mons, 3aToBa nasete p,o6pe KacoBuA 60H KaTo
poKasatenctso! Mons, onuweTe HK npu4nHaTa 3a pexknamaumaTa Bb3MOXKHO Han-To4HO. AKO aedeKTbT
Ha ypeja e BK/1l04eH B HallaTa rapaHyMoHHa ycayra, segHara e noay4uTe 06paTHO nonpaseH Uin HoB

ypea.

Pa36Mpa Ce, B 3aMAHa Ha Bb3CTaHOBABAHETO Ha pa3xogmnTe H1e C yaoBOJICTBME OTCTpaHABaMe CbLLo U
aedeKTn no ypeaa, KOUTo He Ca UM Beve He ca BH/IIOHEHN B obxBara Ha rapaHuuAaTa. 3a uenta, Mons,
nanpareTe ypeaa Ha Haluna agpec B cepBu3a.

Einhell Bulgaria LTD

Blvd. “Tzar Osvoboditel” NQ 331.
BG-9000 Varna
Tel. 00359 52 739 038
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